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VORTO DAL REDAKTERO

Pro  mea antea  tardesi,  me preferas  facar  un  numero por  la  tota  yaro  2020  e  me
esperas ke, pose, me povos publikigar mea buletino quale kustumale. Quankam, me
nun timas ke desagreabla eventi havos loko pro la konsequantaji  dil  koronaviruso-
krizo ; me konstatas tamen, ke nia movado divenas plu aktiva kam ol esis dum recenta
yari  e  me  tre  joyas  pri  co.  Nun,  ni  havas  interretal  chambro  por  video-konfero
singlasemane. Regretinde, mem se la audebleso esas sat bona, ol ne esas tam klara
kam olta kam on povas havar kande la Idisti interrenkontras en ula loko. Ma, precize,
dum ca yaro 2020,  pro la problemi asociata al ‘pandemio’,  tala renkontro ne povis
okurar.  Do  la  video-konferi  esas  nekareebla  surogato  por  la  neposibla
renkontro.Ultree, on darfas expektar ke dum la sucedo dil tempo la sono e la imaji
pluperfektigesos ; ma cakaze la Ido-renkontri minacas divenor tre skarsa future nam
oli  esas sat  kustoza dum ke la  interretala  babilado kustas nulo.  ‘Nihilominus’,  me
judikas ke nulo esas plu bona kam la nemediata kontakto homal ma la homi qui, pro
diversa  kauzi,  ne  povas  voyajar  havas  nur  la  moyeno  dil  video-konferi  por  vere
konoceskar altra Idisti, parolar kun li,  askoltar li  ed aquirar vera savo e kapableso
parolal  en nia interlinguo. Quale me skribis en antea numero, on povas anke agar
turismo danke la smartfoni e la imaji  transmisita per oli da amika samideani.  Nova
epoko  komencas  por  ni,  se  ni  savas  bone  utiligar  la  moyeni  quin  la  teknologio
moderna pozas en nia dispono. 

Tamen,  mankas  multo  surpapere  a  ni.  Nia  samideano  Brian  Drake  facas  tre  bona
laboro e tradukuri che la interreto, ma esus bona se plura libri publikigesus surpapere.
Anke nia revui esas tro mikranombra por kreskanta movado. Cetere, me tre regretas
ne plus esar tam aktiva kam me esis kande me esis plu yuna, nam me povis sen
granda esforci redaktar buletino havante plu kam sisadek (6O) pagini. Se me durus
havar ta kapableso,  me povus sendar mea revueto singla duesma monato.  Ma me
oldeskas e fatigesas rapide. Konseque me divenas plu lenta. Me supozas ke la cetera
redakteri, qui, anke oldeskas havas same ta problemo. Me devos absorbar vitamini
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por  mantenesar  en  bona  stando  en  la  skopo  durive  travaliar  favore  a  nia  amata
interlinguo.

Sincere via. JM :::-:::

INFORMO PRILINGUA

Nia pasinta samideano Andreas Juste, quankam tre fervoroz L.I-ano, anke interesesis
pri Interlingua. Me imitas lu, e, multarelate, me havas opinioni simila a le lua pri la
linguo.  Lu uzis nerare la  sufixo – mente, quan il adjuntis – quale Interlingua – por
adverbigar adjektivo. Dum longa tempo, me opinionis ke ico esis absurda fantaziajo,
til la tempo kande me pronuncis frazo en Interlinguo kun ca sufixo e me konstatis ke
ico adjuntis tre bela sonoreso e muzikaleso a la linguo quale por la romanida lingui dil
Sudo (Hispana,  Italiana).  Me do rezolvis adoptar  tempope ca sufixo en mea uzado
personal e quale por la adjektivi kelkafoye me supresas la dezinenco –a kande ico ne
produktas problemo pri la pronunco, e.g. klarmente apud klaramente. Anke Interlingua
uzas (quale mea linguo matral)  la formo :  va + infinitivo por indikar  quika o balda
futuro.  Ico ne existas til  nun en la L.I.  di  la  Delegaciono,  do quale s-ro Juste,  me
rezolvis adoptar ol kande ico povas esar utila.
Pluse, same kam s-ro Juste me opinionas ke la sufixo –isim povas kelkafoye uzesar
por  insistar  pri  la  intenseso  dil  adjektivi,  exemple :  « Me  vidas  belisima  floro »,
konkurencante « Me vidas belega floro ». Ma ico nur por adjektivi e ne por substantivi.
Anke por trovar eventuale alternativa vorti (sinonimi) me pruntos eventualmente vorti
di Interlingua, ma rarmente e kun prudenteso.

En pasinta numero di K.I. me propozis uzar la nomo di la lando plus la precizigo –
landano por indikar habitanti di ula lando qui ne apartenas a lua originala gento e ne
volas  (o  ne  povas)  asimilesar.  Tale  on  povas  havar  Francialandano  por  yuna
Mohamedano  qua  naskis  en  Francia  ed  havas  la  nacionaleso  di  la  lando,  ma  ne
konsideras esar Franco. Simile por Afrikano en Germania ube yuna Turko od Afrikano
esas  Germanialandano.  Simile  en  Anglia  ube  Pakistaniano  havante  oficale  la
nacionaleso  Britanian  esas  Anglialandano  (o  Britanialandano)  ec.  Tale  « sufixo »
povos evitar problemi prilingua.

Kompreneble, me propozas ico al imito dal Interlinguisti, ma nule intencas bataliar por
impozar lo. Se la L.I.-ani adoptos co, lore lia uzado sancionos ica formi. Se no, olci
duros esar mea personala ‘idiolekto’.

LISTO DE UTILA VORTI

‘acetabulo’ : Surfaco artikal dil iliaka osto. Vorto trovebla en la DEFIRS lingui.

achento : stranjera, regionala o sociala aparta pronunco e frazo-melodio di ula linguo.
(vorto recente oficaligita da la Linguala Komitato dil ULI)

‘adenomo’ : adenomo esas nenociva tumoro povante afektar glando o mukozo.

'afordar' : havar la moyeno agar por. Permisar a su ulo (pro ke on havas la moyeno
agar tale).

'ambiento' : la naturala medio cirkondanta onu.
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‘analfabeto’ : persono qua savas nek lektar nek skribar (DFIS).

‘apropo’ : parolante pri  ca temo, aludante ico.  Vorto trovebla en diversa Europana
lingui, precipue la Franca e la Germana.

‘arpento’ : arpento esas mezurunajo en diversa landi valoranta de 34 til 51 ari.

‘autostrado’ :  automobilal  voyo  kontenanta  du  chosei  havanta  unika  direciono  e
konceptita por trafiko rapida e grandaquanta. (vorto venanta de la Italiana e sat bone
komprenata internacione).

« bungalow » : Vorto de Indiana origino trovebla en omna DEFIRS-lingui ed, ecepte la
Rusa,  kun  la  sama ortografio.  Ol  signifikas  domo havanta  nur  un  etajo  e  vizanta
habitesar nur da un familio.

‘cervezo’ : antiqua biro.

'detektar' : revelar ulo tillore neperceptata. Ni havas la vorto detektivo en Ido

‘diglosio’ : Stando di homala grupo e di persono uzanta du lingui de sociala-kulturala
niveli diferanta. E.g. la diglosio* dil Arabi qui praktikas la literaturala Araba idiomo e la
parolata dialekti. 

‘diskoteko’ : nokto-klubo (E.F.)

diskriminacar : traktar ulu od homala grupo neyuste. (vorto nun oficaligita)

‘dolabro’ : Hakilo havanta kurta tenilo uzata kom armo o kom laborilo. Vorto venanta
de la Latina : dolabra.(France, Angle e Germane : doloire).

‘domotiko’ :  totajo  dil  moderna  tekniki  e  di  informatiko  posibligante  kontrolar  la
sistemi di la domo e vizas solvar la problemi e sekurigar la komforto dil konstrukturi
ed hemi. (Italiana, Hispana, Franca). En la Angla la vorto esas : « home automation ».

‘«dorftrottel»’ : Germana vorto signifikanta : neinteligenta vilajano.

‚drono‘ : mikra aervehilo senpilotista.

ekosistemo  [Ekol.]  Sencese  interrelatanta  ensemblo  de  ‘biocenozo’  e  biotopo  [A.
ecosystem l F écosystème l G Ökosystem l HI ecosistema l R ekosistyema].

eskalatoro : Mashinala eskalero ek movanta gradi, por transportar personi adsupre ed
adinfre  inter  diferanta etaji  o  niveli,  precipue en granda butiki,  aeroportui,  subtera
fervoyala stacioni, edc [AF escalator l H escalera mecanica, escalera automatica l R
escalator].

etno : populo, gento (veninta de la Greka ethnos). En Ido, ni havas la vorti etnologio ed
etnografio. La Linguala Komitato adoptis la formo : etnio, ma ol esas deskonsilinda
pro ke ol enduktas nenecese neregulozeso quoniam ni havas la vorti supre aludita.
Do, la formo : etno esas preferinda e plu reguloza.

euro :  [Ekon.]  Pekunial  unajo dil  Uniono Europana ()  € :  la  abonpreco di  Progreso
kustas 10 euri.
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faxar (tr.)  Sendar texto od altra dokumento per sistemo elektronikal uzanta telefon-
lineo : faxez a me la raporto [A to fax l F faxer l G faxen l H enviar por fax l It. Faxare l
R faks]. faxilo. Aparato uzata por faxar ulo.

festivalo : internaciona o naciona renkontri ube diversa landi prizentas lia maxim bona
produkturi artala (precipue muziko e cinemo).

flashar  (ntr.) Emisar forta instantala lumo-radii [A. F. H. I.]

fonemo [Ling.] La maxim mikra fonologial unajo [A. F. G. H .I. R.]

fonologio [Ling.] Fako di la linguistiko qua studias la fonemi, t.e. la foni di ula linguo
qui esas kapabla transmisar distingi di la signifiki [A. F. G. H. I. R.]

‘fotono’ : Partikulo ek maso e kargajo nula, olqua esas asociata a radiado lumoza od
elektromagnetal.

‘gaela’ : La Gaeli esis Kelta populo parolanta Kelta linguo.

‘gaga’ : senila ed/od imbecila.

‘«ghee»’ : klarigita butro uzita por la Indiana koquarto.

‘”globetrotter’”: aventurema voyajanto qua trairas la mondo. (Angla vorto)

‘gombo’   :  (Abelmoschus  esculentus)  anke  nomizita  “okra”  esas  legumo  e
kondimento. Ol manjesas en India, nord-Afrika, Proxim-Oriento e sud-Usa.

'ideogramo' : en certena skribarti ol esas signo qua reprezentas litero o vorto.

‘idiolekto’ : Maniero partikulara parolar propra a un persono.

'infrastrukturo' :  Totajo del produktera forci e del produkto-relati  qui konstitucas la
materiala fundamento dil socio.

‘interludo’ :  Inter  du  spektakli,  che  teatreyo  o  cinemo,  od  inter  du  emisi  che-
televizione, kurtatempe duranta komedieti ed/od amuzivi. (E.F.I.)

‘«jaggery»’ : «jaggery» qua anke skribesas «jaggeree” esas nerafinita sukro preparita
per varmigar palmo-siropo.  Ol uzesas por koquar dishi en la Indiana sub-kontinento
(India, Sri Lanka, Pakistan).

'judo' : Kombat-arto de Japoniana origino.

‘kalceo’ : sinonimo di shuo. (vorto de latina origino)

‘kataristo’ :  La  kataristi  esis  hereziani  precipue  trovebla  en  sud-Francia  e  qui
kombatesis  energioze  dal  katolika  Eklezio  dum  la  XIIIma  yarcento  per  kruc-milito
durinta dum preske kinadek yari.

'kindo' : homala ento de la nasko til la adoleco ( til 15 yari cirkume)

‘klaxono’ : sonora avertilo dil vehili.

‘knemido’ : Luxoza pedovesto militistal quan la Greki dil Homerala tempo surhavis.
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‘kobrao’ : venenoza serpento di tropikala regioni.

‘konfinamento’: por ekiro-restrikto o quaranteno.

‘logotipo’ : Grupo de literi o de signi uzata kom emblemo di societo od fabriko-marko
komercal.  (vorto internaciona sub la formo logo,  ma logo ja existas en la L.I.  por
navala utensilo). En la Franca existas la vorto « logotype » rare uzata, ma havanta la
sama senco kam « logo » .  Me do selektis ol por Idigar olu ed evitar konfundo. Ica
vorto existas anke sub ica formo en la Hispana.

'lontana' : altra vorto por : fora.

‘lukumo’ : orientala dolcajo. 

'okurar' : evento qua efektigesas.  E.g. : «La grand evento qua esis la nasko di Ido
okuris ante la unesma mondo-milito».

‘ »mandala »’ :  Tibetana  pikturo  qua  montras  cirklo  en  quadrato  kun  tre  diversa
aspekti e kolori. Ol esas supozata esar suportilo por atingar la spiritala veko.

‘manikeismo’: La manikeismo esas absoluta lukto inter du kontrea principi. Ol esas
anke maniero judikar ulo sennuance kom tote bona o tote mala. 

‘mansio’ : sinonimo di domo (latina vorto) 

‘megapolo’ : giganta civito. (radiko trovebla en la Angla e Franca idiomi)

‘metroo’ :  Lor la Ido-renkontri  di  2014 en Paris, la Idisti  volis uzar ica vorto por la
subtera treno.  E nur ica vorto pro ke li judikis ke « subtera treno » esas tro longa.
Konseque, me rezolvis adopter ol.

‘mujiko’ : basaklasa rurano en carala Rusia.

‘neolitiko’ : Lasta periodo dil prehistorio.

‘NIFO’ : Ne identigita fluganta objekto, nomata anke fluganta diski od en kelka lingui :
fluganta subtasi. On supozas ke li vehigas exterterani en lia internajo.

‘onomancio’ : Kapableso predicar per la literi di persono-nomo, lua futuro.

‘optimizar’ : Ita vorto existas en la Angla, Franca e Germana patuazi. On povas vicee
uzar sen steleto la vorto maximbonigar.

‘paleolitiko’ : Periodo di la antiqua stonepoko komencinte aproxim du milion yari ante
nun e durinta til la debuto dil agrokultivo.

'pan' : Ita prefixo, venanta de la Greka linguo, uzesas en multa Europana lingui. Ol
signifikas : tote, komplete.

‘pandemio’ : epidemio qua extensesas a la tota mondo.

‘patuazo’:  nacionala,  naturala, o matrala linguo. Interlinguo ne povas esar patuazo.
Venas de la Latina patriensis qua signifikis : patrala (matrala) linguo.
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'piktogramo' : en certena skribarti ol esas mikra desegnuro qua reprezentas litero o
vorto.

‘pucho’ : stroko di stato, violentoza chanjo di guvernerio. Germana vorto adoptita en
plura Europana lingui.

'radiofono' : mashino por recevar brodkasti. La vorto radiofono vizas evitar la posibla
konfundo dil vorto radio kun sunala od altra radii. 

'resursi' : la resursi esas la richaji pri qui lando disponas. Oli esas anke la kapablesi e
la interna richaji di persono od organizuro.

‘rocketo’ :  Kosmospacala  mashino  provizita  per  specala  motoro.  Angle  :  rocket,
Germane : rakete, France : fusée.

‘samurayo’ : Gardisto. Nomo dil membri dil anciena militistal klaso en Japonia.

‘sensoro’ :  Instrumento qua konvertas mezuri a fizikala quantesi.  Vorto trovebla en
omna DEFIRS-lingui, ecepte la Franca (Angla, Germana, Hispana, Italiana, Rusa).

‘sinkronaleso’ : Misterioza koincidi neexplikebla racionale o per ja existanta cienco o
savo.

‘shako’ : Militistal kapvestajo tre segunmoda dum la XIXma yarcento.

‘shamanismo’ : Praktiko di qua la skopo esas mediaco inter la mondo di la homi e la
spiriti dil naturo.

‘smartfono’ :  Moderna  poshtelefonilo  anke  surnomizita  « telefonilo  inteligenta »  en
plura lingui. Omna DEFIRS-lingui konocas ita vorto venanta de la Angla „smartphone“.

‘soyao’ : Planto di qua la grano esas fabo oleoza. Ol esas veninta de la varma regioni
di Extrema-Oriento. Ma la plu multa Idisti preferas la formo : soyo.

‘sponsoro’ : meceno.

‘termoluminecenco’ : kaloral lumifado. 

‘TM-efekto’ : Sentimento di antipatio quan on havas nekonciante e nevole kontre lando
e lua resortisanti,  quankam li  esas senkulpa,  pro la mala agi  da un de lua civitani
kontre onu.

‘toponimo’ : Lok-nomo. Vorto de Greka origino trovebla en omna DEFIRS-lingui.

‘tornado’ : vortica ventego.

‘totalitera’ : rejimo di Stato en qua omna povi apartenas ad unika partiso qua toleras
nula opozo.

‘trajekto’ : surirenda voyo por irar de loko ad altra loko.  Ed anke la ago surirar ica
voyo por efektigar onua voyajo. (vorto trovebla en la Hispana, Angla, Franca)

‘yo’ : popul-vorto signifikanta : saluto. Ol esas trovebla en la Usana Angla linguo ed en
la Japoniana. 
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‘yudo’ : Israelido. Persono di ‘yuda’ religio.

‘yudismo’ : Monoteista religio dil yudi.

‘xenofobio’  :  kontre-stranjera odio. Vorto de Greka origino trovebla en plura fonto-
lingui di Ido.

-----------------------------------------------------------------------------------

SINONIMI 

'jame' : nulatempe

kalceo : shuo

'lontana' : fora

mansio : domo

‘sovente’ : ofte

‘travalio’ : laboro

‘ye bon merkato’ : chipa

‘donar la bonveno ad’ : aceptar

-----------------------------------------------------------------------------------

GRAMATIKALA VORTI

‘ergo’ : do, konseque.

‘itaque’ : pro to, pro ico, camotive.

‘nihilominus’: malgre to, malgre omno.

‘quoniam’: pro ke.

‘utinam’: utinam dicesas kande on deziras ke ulo esez reala o realeskez : «Utinam li
venos morge !»

TRADUKURO DI MODERNA VORTI 

arobase : arobo (informatiko)

«convivial» : Ita vorto qua existas en la Franca ed en la Angla signifikas : gastamika.

«compromis» : Ita radiko qua existas en diversa Europana lingui, miskomprenesas da
la plu multa Idisti. Ol ne devas konfundesar kun la Idala vorto : kompromiso, olqua
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havas tote altra senco. La maxim bona posibla tradukuro esas kurta perifrazo : meza
solvuro.

hashtag : dieza vorto (informatiko)

«to  optimize  (E),  optimiser  (F),  optimieren  (G)»  :  Me  ja  supre  enduktis  la  vorto
optimizar* ma on povas anke tradukar sen asterisko e facile komprenesar da omna
Idisti per la vorto : maximbonigar.

site (archéologique) : loko (arkeologial).

«sociétal» : Ita tote recenta vorto en la Franca linguo e qua ne troveblesas che omna
dicionarii,  nule  relatas  a  la  vorto  societo  en  Ido,  ma a  la  socio.  Tamen ol  havas
diferanta senco de sociala, nam ne parolesas pri la sociala ordino ma pri lua strukturi.
La maxim bona tradukuro en Ido,  semblas a me esar :  prisocia.  E.g.  «Ceci est un
phénomène sociétal» = «Ico esas prisocia fenomeno».

totalitaire : totalitera (uzata da S.Quarfood en 1938). Ma on povas anke uzar : totalitara.

Ica listo  de  vorti  ne  esas  exhaustiva  e  povos kompletigesar  future.   Me ne  volas
diskutar abstraktite, ma me agas konkrete per tradukar e redaktar texti e me koaktesas
uzar o krear vorti qui ne esas oficala, ma qui esas bezonata pro la neceseso bone
komprenesar.

   IVAIN O LA KAVALIERO KUN LEONO

 [Rezumo di lo preirinta : Che la korto di
rejo Artur, kavalieri interdisputas ed ula
de  li  komencas  rakontar  un  de  lua
aventuri  eventinta  en  stranja  etoso  ed
akompanata da stranja e desquietiganta
marveli.  Quik  pos  ca  raporto  s-ro
Gauvain  rezolvas  departar  ed  ipsa
serchar  aventuro.  Il  ocidas  misterioza
kavaliero  e  persequesas  da  iracoza
turbo.  Pose,  il  asistas  l’enterigo  di  ca
kavaliero.Tandem,  il  amoreskas  lua
vidvino.  Ma  elta  trauras  e  ne  volas
konsolacesar.  Tamen,  elua  servistino
chanjigas  pokope  elua  opiniono  ed  el
sucesas venigar lua protektato. Ilu tante

plezas a la siniorino ke mariajo rezolvesas ante la veno di rejo Artur. Lor la veno di ca
suvereno granda festo eventas en la siniorio Landuc. Ma pose, Gauvain koaktesas da
lua kompanuli departar e livar sua yuna spozino. Ye la fino dil unyara fristo pos lua

8



departo grantita da lua spozino ad il, servistino venas koram la rejo e la nobeluli por
denuncar lua trahizo ad elua siniorino. Ivain divenas fola e fugas en foresto.]

La tri mulieri departis rapidege vers
la kastelo qua stacis nefore de ibe.
Ol  esis  nur  ye  aproxime  un
kilometro.

Tamen sinioro  Ivain  restis  surloke,
sola e duris esar dormanta. Arivinta
en elua kastelo, la siniorino apertis
kesto,  prenis  buxo  en  ol  quan  elu
livris  al  damzelo,  dum  konsilar  ad
elu  uzar  olu  kun  moderemeso,
fricionar  neforte  la  tempori  e  la
fronto  e  konservar  precoze  la
restajo. El konfidis ad elu anke robo
ek skurelofuro  e  silka  mantelo  por
vestizar  la  kavaliero.  La  damzelo
adjuntis kamizo e brachi ek delikata
telo,  kalzi  nova  e  bone  taliata.  El
prenis  reini  por  direktar  enmanue
promenkavalo e kavalkis tre rapide
por ritrovar Ivain sempre dormanta
en la sama loko. 

Elu ligis elua kavali  en hego,  pose
proximeskis sentime a la dormanto,
dum portar l’unguento en sua robo.
Yen  ke  el  tushas  la  kompatinda
deliranto ed uncionas ilu tante forte
ke  ne  posrestas  ulo  en  la  buxo.
(Tante  forta  esis  elua  deziro
risanigar la kavaliero ke el ignoris la
exhorti di sua damo !) Elu fricionis il
tante  bone  ke  furio  e  melankolio
ekiris ilua cerebro. Ne esis bezono
uncionar la tota korpo ma me vere
kredas   ke  el  agabus  lo  se  el
havabus mi-litro de unguento !

Quik pos flegir il, la damzelo fugis,
poslasante  proxim  Ivain  la  robo,
nam  el  volis  ke  il  trovez  ol,  se  il
risaneskus, quik proxim ilu. El celis
su dop granda querko, proxim la du
kavali, e vartis.

El  vidis  ke  Ivain  fine  vekis.  Il
ritrovabis lua komuna raciono e lua

memoro. Ilu havis granda shamo pri
su per vidar su nuda quale ivoro. Il
mem  esabus  plu  shamoza  se  ilu
konocabus  la  tota  aventuro.  Il
astonegesis  dum  vidar  la  robo  e
dicis  a  su  kun  angoro  ke  se  ulu
trovabis  il  en  lua  dementeso  e
rikonocabis,  il  esabus
senhonorigata. Ivain vestizis su per
la robo e regardis tra la foresto se
ne esis venonta viro.

Lo esis  la  damzelo qua retrovenis.
Ivain tre bezonis  helpo nam il  esis
tre febligita e standis nur penoze. La
damzelo do kavalkis de la latero ube
il  trovesis  quaze  el  ignorus  lua
prezenteso.

Sinioro  Ivain,  qua  serchis  helpo  e
shirmeyo,  vokis  elu  maxim  laute
quale  il  povis.  La  damzelo  agis
quaze el esus astonegata e parolis a
lu,  ma sen irar  per  la  maxim kurta
voyo.  Ivain  ristartis  klamar :  « Ho
damzelo  venez  adhike ! »  La
damzelo do duktis vers ita loko elua
promenkavalo,  tre  tranquile,  quaze
el savus nula kozo pri ca kavaliero e
ne  vidabis  lu  dum  elua  vivo.  Ico
esis  granda habileso e  politeso de
elua latero.

Kande  el  esis  opoze  a  Ivain,  elu
dicis ad ilu :

-Sinioro  kavaliero  qua  vokabis  me,
quon deziras vu ?

-Saja  damzelo,  me  ne  savas  pro
quala mala fortuno me trovis me en
ca bosko. Voluntez prestar o donar
a  me  la  promenkavalo  quan  vu
duktas.

-Volunte, sinioro kavaliero, ma ka vu
ne venos kun me.
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-De qua latero ?

-Exter ica bosko, til  kastelo proxim
hike.

-Damzelo,  dicez  a  me,  ka  vu
bezonas me ?

-Yes,  elu  respondis,  ma  me  ne
kredas ke vu esas en bona sanesala
stando. Oportos  ke vu repozez dum
du  semani  adminime.  Prenez  la
kavalo quan me duktas per la dextra
manuo. Ni iros til ca kastelo.

Ivain ne deziris ulo altra. Il prenis la
reini dil kavalo ed acensis adsur la
selo. Li kavalkis, pasante sur ponto
qua  transiris  rapida  rivero  facante
granda bruiso. La damzelo forjetis la
buxo aden ta rivero. Elu dicus a sua
siniorino ke el perdabis la unguento
kande,  la  kavalo pedbutante  sur la
ponto, la buxo eskapis de el. Ed el
adjuntus ke el ipsa preske falis aden
la rivero ! Yen la neverajo quan elu
rakontus kande el  esus koram sua
siniorino.

(Duro sequos)

La deskovro miraklatra di Lascaux

La  « kapelo  Sistina dil  parietal  arto »  videsis  itere  okadek  yari  ante  nun,
hazarde, danke quar adolecanti promenanta proxim la vilajo Montignac, en la
departmento Dordogne, Francia, tale markizante etapo historial por la studiado
pri la arto prehistorial.
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La  somero  dil  yaro  1940  finas.  Ol
komencis per la desvinko e l’exodo
da  plura  cent  mili  de  Franci  pos
l’okupesko di lia lando dal German
armeo. La populo hungras e timas.
Anke  en  la  libera  zono,  di  qua
l’existo dekretesis pos la signaturo
dil armistico lor la 22ma di junio. En
ta  desfortunoza  kuntexto,  la
deskovro  hazardal  dil  groto  di
Lascaux  semblas  preske  esar
marveloza rakonto. Un de ca raporti
tintata  per  legendi,  qui  sempre
duras interesar la  homi.  En la  rolo
dil  precipua protagonisti  esas quar
kurioza adolecanti e bunta bestiaro,
ube  parolesas  pri  chasata  kuniklo,
pri hundo nomata Robot, pri foxo e
lua  truo,  pri  uroxi  (bos  taurus
primigenius),  kavali,  sovaja  kapri  e
mem  cervi.

Stranja truo por kuniklo…

Por Marcel Ravidat,  evanta 17 yari,
aprentiso  por  divenor  gareyisto
habitanta  Montignac-sur-Vèzère,  la
8ma  di  septembro  esos  sundio
extraordinara… Akompanata da lua
hundo Robot e da tri kamaradi, Jean
Clauzel,  Maurice  Queyroi  e  Louis
Périer,  il  promenas  en  lua  regiono
ube esas  multa  kavaji.  Por  parolar
precize il marchas sur la domeno di
gekomti  de  La  Rochefoucauld.
Subite,  Robot  forkuras,  segun
semblo  por  persequar  kuniklo.  La
mikra bando sequas la hundo til la
kolmo di kolino.  Ibe, la kuniklo jus
desaparis  en  truo  di  foxo  pede  di
senradikigita  arboro.  Marcel  lansas
adibe kelka stoni por probar ekirigar
lu. Il  audas oli  rulfalar aden kavajo
quan  il  divinas  esar  sat  profunda.
« Probablamente,  lu  opinionas,  ico
esas segmento dil subtera loko qua
iras de la kasteleto di Lascaux til la
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kastelo  di  Montignac  e  kontenus,
segun legendo, trezoro valorante 30
milion franki ! » 

Pro  indijo  de  equipuro  skope
komencar  exploro,  la  quar  yunuli
retroiras  a  lia  hemi.  Dum  la
sequanta  dii,  la  misterioza  truo
obsedas  la  pensi  di  Marcel.  Ye  la
jovdio 12ma di septembro, il rivenas
a la dicita loko provizita per grasajo-
pumpilo brikolata por divenar lampo
e  per  kultelego.  Il  renkontras  tri
amiki,  Georges Agniel,  evo 16 yari,
venanta   de  Nogent-sur-Seine  e
vakancanta  che  ilua  avino,  Simon
Coencas,  Parisana  suburbano
evante  13  yari,  refujinta  kun  lua
familio  en  Montignac  e  Jacques
Marsal,  evante  15  yari  e  qua  esas
lokano. Il naracas a li sua trovajo e
ca quarteto iras al somito dil kolino.

Per  lua  kultelo,  Ravidat
plugrandigas  la  enireyo e  lasas su
glitar kom la unesmo aden la kono
konsistanta  ek  amaso  de  falinta
stoni. Pro la tro febla lumeto di lua
lampo  ed  ankore  blindigata  per  la
tro forta lumo extera, il ne dicernas
la  ornamenti  sur  la  parieti.  Il
riacensas  ed  helpas  Georges,
Jacques  e  Simon  por  decensar
liafoye. La novica exploranti trairas
la unesma chambro, dicita dil tauri,
sen divinar ulo.  Pose,  komence dil
axala  voyeto  subtera,  lia  vacilanta
lumilo  lumizas  la  parieto…  e  lore
esas revelo ! Nome, l’adolecanti jus
eniris to quon la arkeologiisti balde
nomizos  « la  kapelo  Sistina  dil
parietal arto ». 

235 metri de galerii

La yunuli intelektas ke li esas avan
maestro-verko  veninta  de  tre
‘lontana’  tempi  (17.000  yari
cirkume). Pikturi reda, bistra, nigra o

mem  flava  qui  reprezentas  kavali,
tauri,  bizoni,  uroxi  havante  staturo
de plu kam kin metro  ye longeso e
cervi. Plu fore, intersequo de streki
desegnas kreuro esante mi-homo e
mi-animalo.  Astonegata,  Ravidat  e
lua  komplici  intergratulas  ed  esas
admireganta. « Ka tu vidis olca ! Ed
olta ! »  Ma  ja,  lia  lumigilo
extingeskas.  Li  mustas  ekirar.  Li
rezolvas  igar  sekreta  lia  trovajo,
adminime til la sequanta nokto…

Dum  la  morga  dio,  li  retrovenas,
akompanata per la fratulo di Simon,
qua ne sucesis tacar, e provizita per
plu  potenta  lampi.  Cafoye,  li
exploras la toteso di la 235 metri de
galerii,  la  paseyo  dextre  dil  axala
voyeto,  la  navo  prolongata  per  la
voyeto  dil  felini  ed  al  junteyo  dil
paseyo  e  dil  navo,  l’apsido,  ronda
chambro  qua  shirmas  la  profunda
puteo ye 5 metri, til la infra reto dil
groto. Esas longa tempo de admiro
por  ta  adolecanti,  qui  ne  savas
multe  pri  la  Prehistorio.  On  povas
nur  impresesar  profunde  per  tala
beleso.

Dum la posa dii, lia sekretajo duras
divulgesar, e sempre plu multa yuna
kuriozi  rendevuas  avan  la  aceso-
truo.  Li  kontaktas lore  Léon Laval,
lia  anciena instruktisto en la  skolo
di  Montignac.  Jacques sendesas  a
ca erudito. Pro ke lu timas trompo,
Laval  irigas  a  la  koncernata  loko
anciena dicipulo, Georges Estréguil,
por  realigar  kelka   skisuri…  qui
konvikos  lu  pri  la  importo  dil
deskovruro.  La  instruktisto  iras
suafoye  a  la  enireyo  di  Lascaux  e
decensas adibe. Lor lua arivo en la
chambro dil tauri, il klameskas « Ho,
ico  es  nekredebla ! »  Kom  granda
konocero  dil  regiono,  qua  esas
komforte  en  omna  medii,  ligata  al
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proprieteri,  la  familio  La
Rochefoucauld, al prehistoriisti   ed
al  fotografisti  qui  igos  la  groto
nemortiva,  Laval  servos  dum  ok
yari,  til  1948,  kom  bonvoloza
konservero,  dum  esforcar,  quale
memorigis  plu  tarde  ilua  filiulo
François,  prezervar  olua  identeso
Montignac-ana.

La publiko ravisesas

Dum la  21ma di  septembro,  abado
Breuil,  eminenta   kompetentulo  pri
l’arto  dil  kaverni,  invitesas  por
expertizar la groto. Por evitar omna
domajo,  il  demandas  a  la  quar
deskovreri  surveyar  l’aceso  di  ca
groto  jorne  e  nokte.  Breuil,  pose,
demandas  ad  abado  André  Glory,
injenioro che la CNRS, la relevo dil
graburi.  Til  1963,  Glory  identigas

aproxime  1500  figuri,  quin  il  igas
nemortiva  sur  120  m2 de  kalquuri.
Surloke,  il  amasigas anke plu  kam
cento de lampi utiligita por lumizar
la  artisti  dil  magdalenian  epoko,
nome utensili  ek silexo od ek osti,
restaji  de  kadavri  di  animali  e
pigmenti (mangano, hematito, edc.).
Quik del fino dil vintro, komto de La
Rochefoucauld  pozigas  pordo  por
impedar la domaji.

Pos  importanta  labori,  la  groto  di
Lascaux,  apertesas al publiko dum
la  14ma  di  julio  1948.  Til  olua
definitiva  klozado  decidita  dal
ministro pri kulturo, André Malraux,
en  1963,  ol  aceptos  un  milion
viziteri,  qui  nulatempe  oblivios  la
primitiva maestro-verki quin li povis
admirar en ol.

(Artiklo  da  Victor  Cascales  publikigita  en  la  revuo  Les  Veillées  des
Chaumières)

YUNULETO  EVANTA  QUAR  YARI  ASERTAS  ESAR  LA
RIENKARNIGO DI LADY DIANA
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Princino   Diana  supozeble  esabus  rienkarnigita  en  la  korpo  di
yunuleto evanta quar yari qua povas raportar elua vivo mem en la
maxim mikra detali, ed ico esas tre emociganta.

Billy Campbell, qua savas nulo pri la
familio  rejal  di  Anglia,  komencis
lasar  kredigar  ke  ilu  esas  la
rienkarnigo di Lady Diana depos ke
lu evas du yari. Ca yuna Australiano
mencionas  lua  « filiuli »,  nome
princo  Harry  e  princo  William,  e
deskriptas  la  kastelo  di  Balmoral
kun  precizeso  nekredebla.  Ilua
patro,  la  Australiana  prizentero
televizional David Campbell,  revelis
la bizara komentaro da Billy.

La  indici  komencis  kande  Billy,
evanta  du  yari  ta-epoke,  montris
fotografuro  pri  Diana    e  dicis :
« Regardez,  co  esas  me kande  me
esis princino ».

Sioro  Campbell  asertas :  « Ico
komencis  kande  ulu  donis  a  mea
spozino Lisa, karto kun Lady Di sur
ol ». 

Billy pose raportis a lua familio ke il
havis fratulo nomata John, la fratulo
di Diana, John, qua mortis ante elua
nasko.

Sioro  Campbell  adjuntis :  « Il
paroleskis  pri  lua  du  ‘yunuli’ ».
« Kande on demandis a lu pri quala
yunuli parolesis, nia infanto, evanta
tri yari lore, respondis ‘mea  filiuli’.
Ico esis stranja, ma ni ne insistis ».

Billy, plu tarde, deskriptis precize a
quo  Balmoral  similesis,  t.e.  la
Kristnasko-rezideyo  dil  rejino,  sen
irgatempe  vidir  ol  per  lua  propra
okuli, onu dicas.

Lua  patro  deklaras :  « Il  asertis  ad
un de nia amiki Skotiana, ke kande il
esis princino Diana, il kustumis irar
a kastelo en ta feala lando. »

« Il  deskriptis  la  kastelo  kom
havante ‘unikorni’e  ke olu nomesis
Balmoral ».

« L’unikorno  esas  l’animalo
nacional di Skotia ed esas unikorni
sur la muri, quale il savas lo ? »

La  maxim  pavoriganta  naraco  da
Billy  esas  olta  kande  il  semblas
memorar  pri  la  morto  di  Diana  lor
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automobilal  acidento en Paris dum
la yaro 1997ma.

Sioro  Campbell  pluduras :  « Lisa
prizentis  a  lu  altra  fotografuro  pri
Diana. »

« Billy  dicis :  ‘Co  esis  me  kom
princino.  Tandem,  uladie,  la  sireni

dil  ambulanco  audigesis  e  me  ne
plus esis princino. »

« Ka  kande  Billy  adulteskos  lu
plumemoros od oblivios ico ? Ka lu
povus esar  la  rienkarnigita  esenco
dil Princino dil Populo Britanian ? »

(Segun tradukuro di artiklo di THE EXPRESS, publikigita dum la 16ma di julio
2019)

La singladia vivo dum la Mezepoko

Expozo recenta che la muzeo di Cluny en Paris ofris nova maniero vidar la
Mezepoko per selekto di objekti e di imaji atestanta pri la singladia vivo.

(…)  La  plu  multa  objekti
reprezentata apartenis a supra klaso
social.  « Generale  la  objekti  qui
trairis  la  tempo  esas  prestijo-
objekti », komentas Isabelle Bardes-
Fronty, generala konservisto che la
muzeo di Cluny e kunkomisario dil
expozo.  Tamen,  « objekti
senvalora »  trovita  en  la  latrini  dil
jaceyo di ca muzeo anke montresas.
Del  Mezepoko  til  nia  tempo,  la
necesi  esas  fundamentale  sat
simila.  Ma  evidente,  la  objekti,  la
instrumenti e la uzadi chanjis

L’ambicio  di  ta  expozo  esas
adportar  altra  vidmaniero  pri  la
Mezepoko. Inverse di la transmisita

idei, ta periodo ne esas obskura e la
personi  esas  nek  sordida  nek
nekulturoza.  Kontree,  l’epoko  qua
iras de la Vma yarcento til la XVma
yarcento  markizesas  per
l’evoluciono  e  la  konstrukto.
Universitati  prosperas  e  katedrali
konstruktesas.  Che  la  pekunioza
personi, la uzadi esas rafinita. Dum
la tempo dil kavalieri, la amoro esas
kortala.  La  edukado  e  la  lernado
efektigesas  per  la  lektado,  la
skribado  e  la  ludo.  Spiritala
dimensiono anmizas la socio. 

Danke la ilustruri di la libri, l’ekvoko
di internaji reprezentata en la pikturi
e la tapeti, konservisti ed historiisti
povas kuntextizar la uzado di singla
objekto. Tale, la tapeto  L’aritmetiko
(vers  1520)  vidigas,  sub  formo  di
alegorio,  yunino  elegante  vestizita,
kontante  kontomarki  per  la  dextra
manuo  e  tenante  libro  kovrata  per
cifri  ye  la  sinistra  manuo.  El
cirkondesas  da  yunuli,  qui  li  anke
vestizesas bele. Ultre la kalkulo, ita
tapeto informas anke pri la vestaro,
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la  modo  harala,  l’arkitekturo  e  la
moblaro.

La  movebleso,  vivomodo  dil  pekunioza
klasi social

Dum  la  Mezepoko,  la  movebleso
esas  vivomodo  por  la  pekunioza
klasi  social.  La  princi,  siniori  e
kavalieri  sejornas  de  kastelo  a
kastelo, forportante kun li moblaro e
dekoruro-elementi  qui  povas  facile
transportesar.

Tradicionale pozata pede di la lito, la
kofro  kontributas  al  ideala  domo
olqua,  segun  Le Ménagier di Paris,
traktato  pri  etiko  e  domala
ekonomio  redaktita  dum  la  XIVma
yarcento,  esas la  domo « ube nulo
tranas sur la sulo ». Kom elemento
por  ordinado  (koncerne  la  domala
linjaro, la vesti e tapeti, la ora kozi),
ol  esas la  neignorebla  elemento di
ta  vivo  voyajanta.  Certena  mobli
esas faldebla, tale Hispana fotelo dil
yarcento  XVma,  o  desmuntebla  a
plura  elementi  quale  oktogonala
tablo  ek querkoligno  (dil  fino  di  la
XVma  yarcento).  La  diplaso  povas
anke agesar interne di la lojeyo. La
vintro invitas rezidar en la chambro
maxim kalorizita, quan onu izoligas
per tapeti.

La arti di la tablo

Dum  la  Mezepoko,  ne  existas  por
tale dicar manjo-chambro nek tablo
dedikata  al  repasti.  La  uzado  esas
stacigar  tablo  sur   tresti  quan  on
povas instalar irgaloke. Onu neanke
utiligas pladi.  La nutrivi  depozesas
sur dika lonchi ek pano, ipsa pozita
sur  ‘taliilo’  (planko  ek  ligno  od  ek
metalo). La forketi aparas erste dum
la Renesanco. Onu do manjas per la
fingri ! Singla kunmanjanto adportas
sua  kultelo  personal.  Gobleti  e
kulieri pasigesas volunte de manuo
a manuo. 

La kontenuyi dependas de la sociala
medio  dil  uzanti.  La  peci  komuna
esas ek ligno, ceramiko, plu rare ek
vitro,  fero  (utensili  por  koquar)  o
latuno  (kulieri).  La  stano  aparas
dum la fino dil Mezepoko. La oraji di
tablo,  la  ivora  e  ceramika  peci
precoza esas la privilejo dil princi ed
aristokrati, e dil richa borgezaro. La
maxim  bela  peci  expozesas  en
pladetajero.

La flegi dil korpo

Ibe anke la ideo, ke la higieno esis
hastoza lor la Mezepoko, esas falsa.
La  rafineso  dil  tualeto-objekti
revelas  opozite  olua  importo.  E
l’ikonografio  abundegas  de  mulieri
balnanta, precipue dum la fino di ca
periodo.

 

 Le  minim  richa  balnas  en  stuvi
kolektiva  dum  ke  le  maxim
pekunioza  profitas  stuvo  adheme.
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Multanombra  objekti  atestas  pri  la
sucio  plubeligar  onua  korpo,  onua
vizajo,  onua  hararo  ed  onua
ornamento. Inter la remarkinda peci
esas  splendida  grabilo  ek  ivoro
skultita  (feminala  persono  tenante
hundo,  evante  dil  XIVma yarcento)
ed utilesante  por  tracar  strio  en la
hari  same  kam  orel-skurilo  ek
skultita  osto  finante  per  maskula
persono (del XIVma yarcento).

Lektado e skribado : rezervita ad elito

Nur  la  membri  dil  Eklezio  e  dil
nobelaro,  la  komercista  klaso  e  la
borgezi donas su a la lektado ed a la
skribado. La aprentiseso komencas
per la rikonoco di la literi en alfabet-
libri e la dechifrado dil vorti en santa
libri. Se la majoritato de la libri esas
religial,  existas  specaligita  texti
(yuro,  medicino,  geometrio)  same
kam profana literaturo. La libro esas
havajo  qua  aquiresas,  kambiesas,
legacesas.  Ol  esas  ofte  forportata,
protektata en etuyo an la zono. On
skribas  per  plumo  e  kun  inko  sur
papiro,  pose  sur  pergameno  e
papero.

Ludili e ludi edukas la mento

Dum la Mezepoko, la distrakto pleas
chefa rolo. Lor la tempo dil kavalieri,
la milit-arto povas nur inspirar ludi
di adulti e la yuneti ludas per oli, pro
imito,  kun  miniatura  soldati.  Ita
expozo  vidigas  eceptala  peco,
plomba  soldato  reprezentanta
kavaliero,  la  maxim  anciena
konocata  til  nun  (1360-1370).  Olua
deskovro  devenas  de  arkeologial
ensemblo  remarkinda  ek  « mikra
plombaji »  deskovrita  lor  dragado
dil  fluvio  Seine  ye  la  nivelo  dil
insuleto di la Civito dal arkeologiisto
Arthur  Forgeais  dum  la  yarcento
XIXma.  Ita  kolektajo  qua  kontenas
majoritate  flageti  (o  mikra  brochi)

profana  e  religial,  esas  un  de  le
maxim granda  en  la  mondo,  same
kam olta di London konstitucita pos
dragado  dil  fluvio  Thames.  Ol
kontenas  pluse  altra  peco  unika,
anke  expozata  nome  miniatura
vazaro ek plombo e stano.

Kom  alegorio  dil  kombat-arto  sur
pleto,  la  shak-ludo,  importacita  dal
Arabi ad Ocidento, edukas la mento
al  strategio.  Dum  la  sucedo  dil
tempo,  ol  evolucionas  por  divenar
metaforo  dil  socio  mezepokal  ed
aquirar  dimensiono  di  kortala
politeso.  La  cetera  ludi  heredesas
de  la  Antiqua  Epoko  (merelo,
triktrako) od importacesas de Italia
(ludkarti).

Pezi e mezuri, disti e tempo

La  mezepokala  ekonomio
fundamentizesas  sur  la  kambio,  la
komerco e la fiskala institucuri  per
la  presustraciono  di  la  dismo.
Precipua instrumento por co esas la
balanco,  havante  du  plataji  kun
serio  de  ponderili  di  refero,
posibligas  ponderar  kun  precizeso
remarkinda.  La  mezepokal  *funto
(mikilogramo,libra  latine)  esas  la
pezo di refero, ol havas tota serio de
dividaji,  e.g.  la  funto  havanta  16
*uncii (uncia latine). La mezur-unaji
varias dum la sucedo dil tempo ed
anke de urbo ad altra urbo. 

Granda  importo  grantesas  al
mezuro dil tempo e dil disto kun la
horlojo  od  astrolabo,  uzata  por  la
navigado  e  l’astrologio.  La  horlojo
mekanismal  esas  tre  importanta
inventuro  dil  Mezepoko,  kreita  dal
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monaki  kom  respondo  a  lia
neceseso  vekar  dumnokte  por  lia
pregi.  Ol  prizentas  dividuro  di  la
tempo  qua  ne  dependas  de  la
variado  dil  jorno-duro.  La  kloki
indikesas danke la falo mekanismal
di pezajo. 
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(segun artiklo da Marie-Laure WALLON publikigita en Les Veillées des Chaumières)

IMPORTANTEGA DESKOVRURO REALIGESIS 

Kad esas vivo sur la planeto Venero ?

Astoneganta informo :  Dum utiligar la teleskopo James
Clerk  Maxwell  en  Chili,  esquado  de  ciencisti
Britanian ed Usonan povis observar la prezenteso di
importanta  koncentreso  di  fosfino*  (gaso  qua
kompozesas  per  fosfo  ed  hidrogeno)  en  la

atmosfero di Venero (Venus). Or, la prezenteso grandaquante di ca gaso povus
konstitucar « biologiala signaturo », altravorte la signo di vivo-prezenteso. En
la nunala stando dil  savo, por ke la fosfino esez prezenta grandaquante,  ol
mustas ya emisesar da vivanta organismi. Ita laste dicita nomizesas anaerobia
organismi.

Poke aceptema medio natural

Sur  Tero,  parolesas   tre  majoritatale  pri  organismi  uncelula  quale  bakterii,
vivanta en medii  anoxial*  (anoxio*  = basa nivelo di  oxigeno)  neoportuna ad
omna altra vivoformo, olqui similesas la vivokondicioni di nia planeto lor lua
komenco,  plu  kam un  miliard  yari  ante  nun.  En 2010,  tri  multacelula  speci
anaerobia deskovresabis en la baseno dil Atalante, lago ek  salaquo tilextreme
saloza funde dil  maro Mediteraneo.  E dum la monato februaro 2020,  artiklo
raportanta la  deskovro di  organismo havante dek celuli  anaerobia,  nomizita
« Henneguya salminicola », publikigesabis en la ciencala jurnalo  PNAS.  Esas
posibla  ke  simila  organismi  povas  existar  sur  Venero.  Tante  plu  ke  se  la
temperaturo an la surfaco (426 gradi Celsius) e la forta graveso konstitucas
poke aceptema medio natural,  ol konsideresas kom la planeto di nia sunala
sistemo, exter la Tero, maxim apta shirmar la vivo. 

(Artiklo publikigita che la gratuita jurnalo C NEWS)

Voyajema
kato
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Dum decembro 2018,Dean Nicholson  klimis rampo en Bosnia,
proxim  la  frontiero  di  Montenegro,  kande  il  audis
plendanta « miau ». Super lua shultro, ca viro evanta
31  yari,  perceptas  mikra  kreuro  havanta  okuli
smeraldea,  videble abandonata, raportas la  Washington
Post.Ed  il  haltas.  Tainstante,  ca  Skotiani  voyajas
depos  tri  monati.  Fatigita  pri  lua  mestiero  kom
weldisto e pro la monotona jorni, venis en lua kapo la
ideo  vidar la mondo, vidar en quala stando ol esas.
Segun il, ito signifikas prefere biciklagar kam vehar
per treno od autobuso, por havar la posibleso vidar la
maxim bel urbi. E precipue, ito signifikas irar sola
tra la mondo.Til ta neexpektita renkontro,apene ante
transirar okesma frontiero,il nomizis la katyuno Nala,
segun la rolo dil Rejo leono, olqua esas lua preferata
filmo, precizigas  The  Times.  La  video  pri  la  adopto
sendita  sur  la  konto  instagram  (@1bike1world)  da  Dean
Nicholson, videsas plura milioni de foyi. Ca du amiki
divenas  neseparebla.  Pos  Montenegro,  Dean  e  Nala
trairas  sep  landi  plusa,  inter  li  esas  Gruzia  ed
Azerbaidjania, ante subisar quaranteno en Hungaria.
Kun lua kato en specala korbo, il afrontis la mala
vetero,  reparis  la  krevuri  di  rotobandaji,  netigis
plaji,  renkontris  tre  afabla  stranjeri  e  signalis
multa animali abandonita, raportas la East Lothian Courier,
en Skotia. Mem se il devas renuncar vizitar certena
landi, quale India, pro indijo di visto animalal.Lua
aventuro atraktis l’atenco di milioni de homi sur la
sociala  reti,  ed  il  balde,  helpata  da  skriptisto
specalisto  pri  animali,  redaktos  libro  pri  co
publikigota dum septembro [Nala’s World. La Mondo di
Nala]. Depos ke me renkontris lu, Nala donis senco a
mea vivo,  ilu konfidencas al jurnalo di Dunbar, lua
hemurbo, proxim Edinburgh.Me esis sur mala voyo ante
departar, mea katino igis me plu responsiva.

(Artiklo  publikigita  en  la  revuo
Courrier International)
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PARIS / Panvenderio « Au Levain d’Antan » (A la Hefo di Olim). La maxim bona pano
di Francia koquesas hike ed inter la kustumala klienti esas la ex-prezidanto di Francia, Nicolas
Sarkozy, e lua spozino Carla Bruni.

TAO-TE-KING
Sequo duadek-e-quaresma

 LXIII

Ta qua praktikas la ne-agar

Laboras en la ne-ago,

trovas saporo a to quo esas sensapora :

Lu  vidas  la  grandeso  en  to  quo  esas
mikra, la quanto en lo poka.

Al ofenso, lu respondas per la VIVO.

Projektas lo desfacila en to quo lu havas ankore facila !

Facas granda kozi de to quo esas ankore mikra !

Omna desfacilajo sur Tero komencas per la facileso.

Omna grandajo sur Tero esas komence mikrajo.

‘Itaque’ : Se la Sajo nulatempe facas granda kozi

Lu povas efektigar grand agi.

Ta qua promisas neserioze

Exekutas ya rare sua promiso.

Ta qua konsideras neserioze multa kozi

Renkontras certe mult obstakli.

‘Itaque’ : la Sajo evaluas la desfacilaji,

E pro co, nulatempe renkontras oli.
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(Duro sequos)

Sioro  Vento  e
Siorino Pluvo

Dum  mea  puereso  tre  plezis  a  me  ita  anciena  rakonto  tre  nekustumal  e
reviganta.

Chapitro i 

Cirkum la tempo kande la bona rejo
Robert (1) kantis an la kirko-pupitro,
vivis  en  Bretonia  povra  muelisto
nomata Jean-Pierre, qua havis kom
posedajo  nur  sua  mueleyo,
kabanacho e legum-gardeno, ube il
plantacis kauli e karoti.  Jean-Pierre
esis desfortunoza. Sovente (ofte) ilu
vidis altra mueleyi qui funcionis sur
la  kolini  dil  cirkondajo,  dum  ke  la
vento  ne  suflis  vers  lua  latero ;  la
pluvo falis en la fundo dil valo, dum
ke  la  legumi  di  lua  gardeno
deperisis pro la  sikeso, malgre lua
omna esforci por aquizar oli. Pro ke
lu ne esis tre inteligenta, Jean-Pierre
nur repetadis : 

 « Ho ve ! sioro Vento, ka vu vere ne
volas suflar adsur mea mueleyo ? E
vu, siorino Pluvo, ka vu ne falos en
mea  gardeno,  por  ke  me  povez
ganar mea nutrivi ? »

Ma  lua  lamentadi  esis  ne-utila :  la
vento ne askoltis oli, e la pluvo esis

indiferenta.  Por  havar  skopo  en  la
vivo,  la  muelisto  spozigis  jolia
ruranino  nomata  Claudine,  tam
povra  kam  ilu,  ma  agema  e  bona
dom-mastrino.  Claudine  netigis  la
paliodomo,  rapecis  la  linjaro,
riordinigis  la  kozi  en  la  domo,
edukis hanini e adportis la ovi a la
merkato ;  tandem  la  gespozi  kelke
prospereskis,  kande  el  divenis
matro  di  yunuleto  qua  nomizesis
Pierrot.  To quon Claudine sparabis
depos  elua  mariajo  esis  apene
suficanta por komprar bersilo,  lanji
e  to  omno qua necesesas a matro
ed elua infanto : taskope el spensis
til  elua  lasta  skudo.  Kom  plusa
desfelicajo,  el  maladeskis,  ed  on
mustis venigar la mediko dil  vilajo.
Jean-Pierre  neglijis  sua  laboro  por
flegar  Claudine,  nam  il  ne  havis
suficanta  pekunio  por  pagar
gardanta  persono,  ed  ica
desfortunozi  subite  esis  en
hororinda mizero.
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Ulavespere  kande  il  vigilis  proxim
lua  spozino  e  lua  filiulo,  qui  amba
dormis,  Jean-Pierre  mediteskis  pri
ilua trista situaciono : 

 « Se  mea omna  malaji,  lu  pensis,
opresus nur me, me ne plendus ; me
esas  sate  robusta  por  suportar  la
koldeso  e  la  hungro ;  ma  mea
spozino bezonus fairo, bona nutrivi,
medikamenti por risaneskar,  e me
ne  havas  ligno  por  pozar  ol  en  la
kameno,  nek  karno  por  facar
buliono, nek la necesa pekunio por
irar  adche  la  apotekisto.  Me  plu
amas  mea  Claudino  ed  elua
infanteto  kam  omna   trezori  di  la
mondo, tale me ne regretas spozigir
yunino tam povra kam me ipsa ; ma
adminime,  se  la  vento  voluntus
suflar  adsur  mea  mueleyo,  me
cesus esar embarasata. »

Dum ke il dicis ca vorti, Jean-Pierre
vidis  la  flamo  dil  kandelo  qua
vacilis, ed il audis la rustizita vento-
flecho qua rotacis sur la tekto di la
paliodomo.  La  vento  komencis
suflar. La muelisto kuris quik a sua
mueleyo.  Il  donis  grano  a  la
mueldisko  por  la  tota  nokto ;  il
desligis la freno qua retenis la ali, e
nemediate  la  mueleyo  funcionis  e
mueleskis  la  frumento,  e
transformis olu a brano e a farino.
Jean-Pierre  retrovenis  pose  apud
lua spozino qua duris dormar, ed il
fricionis a su la manui dum pensar
pri la  felica novajo quan il  savigus
ad elu lor elua veko.

Tamen  la  rustizita  vento-flecho
jemis  kun  plu  multa  forteso ;  la
kandelo  preske  extingesis,  ed
oportus pozar ol dop kurteno, nam
esis  tanta  trui  e  krevisuri  en  la
paliodomo,  ke  aerflui  eniris  ol  ye
omna  lateri.  La  fenestro  esis

sukusata, la pordo agitis su sur olua
gondi, e la cindro dil kameno flugis
tra la chambro. Meze dil bruisado di
la  tempesto,  Jean-Pierre  kredis
audar la  voci  dil  spiriti  di  la  Vento
susurar paroli a lua oreli :

 « Ni siflez, ica spiriti dicis, ni siflez
tra  ca  ruptita  vitro-karelo.  Ni
esforcez  arachar  la  papero  qua
stopas ol. – Ni jemez, jemez tra ita
truo. – Ni akrochez ni a la palio di ta
domacho.  –  Ni  pulsez,  pulsez  ica
pordo  male  atachata.  –  Ni  zumez,
zumez en ca kameno. »

Malgre  la  astono  produktita  da  ta
misterioza  voci,  la  muelisto  ne
pavoris,  ed  il  respondis  a  li :
« Siflez, jemez, zumez tam bone kam
ico plezos a vi, se nur mea mueleyo
funcionas. »

Saminstante,  la  klinko qua  ne  esis
solide fixigita,  ne plus rezistis  e la
pordo  apertesis  komplete,  lore
Jean-Pierre  vidis  extraordinara
figuro  enirar.  Lu  esis  persono qua
similesis  plu  feulo  kam  viro.  Ilua
korpo povis flexesar en omna sinsi,
tante  il  havis  flexebleso  ed
elastikeso.  Lua  okuli  brilis  quale
fosfo.  Lore ilua vangi semblis esar
magra  e  plisita,  lore  oli  inflesis
quale  baloni.  Ilua  larja  pektoro
produktis  la  bruiso  di  forjo-suflilo.
La du  grand ali quin il havis an lua
shultri ne povabus desfladesar en la
chambro.  Reda  mantelo  ek  lejera
stofo fluktuis cirkum ilu  dum facar
tanta  plisuri,  ke  onu  ne  perceptis
precize  la  formi  di  lua  korpo.  Lua
pedi esis tote proxim la tero sen ke
il esforcez marchar : tamen pro ke il
venis  de  tre  fora  loko,  il  semblis
esar kelke fatigata :

(Duro sequos)

La tempo kande la bona rejo Robert kantis (1) : cirkum la yaro 1000ma.
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                        NIA POEZIALA ANGULO

KANTAS EN ITHAKA LA NAKTIGALI

Kantas en Ithaka la naktigali

Super la cedri-boski sur la rivo

Dil maro qua resonas qual’ cimbali

Kontre la roki. Quale pura nivo

Iradias en cielo stela perli.

E hike, dume, krias nur l’or-merli,

La mikra rivereto kalme pasas

E cirkum alta popli qual’ girlando

Korniki ronde flugas e kroasas

Kande printempo kreskas en Was-lando.

Tamen parolas kun la sama emoco

Ponti, tra la spaci e la loki :

Qual’ Pentekosto-vento lia voco

Es inspirata da la sam advoki.

Simile rozin ulu disfaligas

Ed altra manuo nove lin riligas.

(Da Anton van WILDERODE, tradukita da Andreas JUSTE)
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Rezumo di  lo  preirinta:.  Pos  ke  lua  fratulo  Ménélaos  vundesis,  rejo  Agamemnôn
incitas zeloze la Akhaiani a milito balde komenconta.  Kande la Akhaiani komencas
desvinkar lore Deino Hèrè rezolvas intervenar per suplikar Zevs qua paroleskas. Plu
tarde Deino Athènè instigas Diomèdès kombatar sucesoze Arès la milito-deo. Pro
diskurso dal divinisto Hélénos la Troiani rihavas kurajo e la milito divenas mem plu
frenezioza.Senesperigita la spozino di Hektôr iras renkontre ad elua mariajito kun
elua infanteto.  Eventas ke Hektôr defias la Akhaiani e Menelaos volas luktar kontre
il,  ma lua kompanuli  impedas lu  aceptar  ica  kombato  quan li  opinionas  esar  tro
riskoza  por  Menelaos.  Ma  fine  Aias  ed  Hektor  rezolvas  interafrontar.  Tamen,  la
kombato cesas instantale pro ke nulu povas esar vinkanto. La kombati pluduras e
Zevs intervenas favore al Troiani. La rezultajo esas necerta. La rejo dil Dei esas tre
deskontenta pro eventuala revolto da Hèrè  ed Athènè ed intencas reaktar severe.Il
donas avantajo al Troiani. Pose la Akhaiani debatas pri la rezultanta situaciono.

E  me  donus  anke  al  Pèléido  sep
bela  mulieri  Lesbosana,  habila  por
laborar,  quin  ilu  ipsa  kaptis  en
Lesbos bone populizita,  e  quin  me
selektis,  nam eli  esis plu bela kam
omna cetera mulieri. E me donos eli
ad ilu, e, kun eli, elta quan me raptis
de  lu,  nome la  virgino  Breisèis ;  e
me  juros  solene  ke  el  nulatempe
esis en mea lito, e ke me respektis
elu. Ica omna kozi livresos quik a lu.
E se la Dei donas a ni la posibleso
subversar la grand urbo di Priamos,
il plenigos abundante ilua navo per
oro e bronzo. E kande ni, Akhaiani,
partigos  la  kaptaji,  lu  selektez
duadek  mulieri  Troia-ana,  qui  esas
le  maxim  bela  pos  l’Argianino
Hélénè.  E  se  ni  retrovenos  en  la

fertila Argos, en Akhaia, lu esez mea
bofiliulo,  e  me  honorizos  ilu  tam
multe kam Orestès, mea unika filiulo
nutrita  en  la  delici.  Me  havas  tri
filiini  en  mea  richa  domi,
Khrysothémis,  Laodike  ed
Iphianassa.  Lu  duktez  kun  su,  sen
grantar  doto  ad  elu,  elta  quan  il
amoros maxim bone, aden la domi
di Pèleus. Lo esos me qua dotizos
elu,  quale  nulu  antee  dotizis  sua
filiino, nam me donos a lu sep urbi
tre  famoza :  Kardarnylè,  Eno’pé,
Hira  havante  verdesanta  prati,  la
deala Phèra, Anthéia havante grasa
pastureyi, la bela Aipéia e Pèdasos
richa  ye  viteyi.  Omni  esas  an  la
litoro,  proxim la sabloza Pylos. Lia
habitanti posedas abundante bovi e
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bestio-trupi,  e,  per  lia  donaci,  li
honorizos  lu  kom ula  Deo ;  e,  sub
ilua  ceptro,  li  pagos  a  lu  richa
tributi.  Me  donas  ica  omno  se  lu
renuncas  ilua  iraco.  Ilu  do
kalmeskez.  Nur  Aidés  esas
nepacigebla  e  nedomtita,  e  pro  to,
de  omna  Dei,  il   esas  la  maxim
odiata  da  la  homi.  Lu  aceptez
obediar  a  mi,  quale  ico  debesas,
‘quoniam’ me esas plu povoza e plu
evoza kam ilu.

E  la  kavalriano  Gérenniana  Nestôr
respondis a lu :

-Ho  Tre  Glorioza  Atrèido
Agamemnôn, rejo di  la homi,  ya,  li
ne esas desprizenda la donaci quin
tu ofras a rejo Akhillevs. Ni agez ! ni
sendez  quik  selektita  mesajo-
portanti  adsub la  tendo dil  Pèléido
Akhillevs.  Me ipsa  nominos  li,  e  li
obedios.  Phoinix  amata  da  Zevs
duktez ili, e li esos la granda Aias e
la  deala  Odyssevs,  sequata  dal
heraldi  Hodios  ed  Eurybatès.  Ni
trempez nia manui en la aquo, e ni
suplikez  tacante  Zevs  Kronido
kompatar ni.

Ilu  parolis  tale,  ed  omni  esis
kontenta pro lua paroli. E la heraldi
varsis quik l’aquo sur lia manui, e la
yunuli  plenigiis  la  krateri  per  vino,
quin li  disdonis, segun rangordino,
kun plena kontenajo. E, pos drinkir
tam multe  kam li  volis,  ili  ekiris  la
tendo dil Atréido Agamemnôn. E la
kavalriano  Gerenniano  Nestôr
exhortis dum longa tempo singlu de

li,  e  precipue  Odyssevs,  esforcar
grande  por  pacigar  e  cedigar  la
nereprochebla  Pèléido.  E  li  iris
alonge  la  marala  ,litoro  havanta
nekontebla  nombro  de  bruisi,  dum
suplikar  Ilta  qua  cirkondas  la  tero
grantar  a  li  emocigar  la  granda
kordio dil Aiakido.

E li parvenis a la navi ed a la tendi
dil Myrmidoni. E li trovis la Pèléido
qua  charmis  sua  anmo  per  plear
citaro  havante  milda  soni,  bela,
artiste facita e kronizata per arjenta
yugo,  e  quan  ilu  prenabis  inter  la
spoliuri,  pos  destruktir  la  urbo
Eétiôn. Ed il charmis sua anmo, ed il
kantis la agi glorioza di la homuli. E
Patroklos,  sola,  sidis  proxim  lu,
askoltante  ilu  dum  tacar  til  ke  lu
cesabis kantar.

E  li  avancis,  preirinta  dal  deala
Odyssevs, e li haltis avan la Pèléido.
Ed Akhillevs, astonata, staceskis de
sua  sidilo,  kun  ilua  citaro,  e
Patroklos stacis anke dum vidar la
militisti.  Ed Akhillevs  havante  pedi
rapida parolis a li tale :

-Me  salutas  vi,  militisti.  Certe,  vi
esas  plezure  aceptata,  ma  quala
neceseso adduktas vi, vi qui, malgre
mea iraco, esas a me le maxim kara
inter la Akhaiani ?

Tale  parolinte,  la  deala  Akhillevs
duktis  ili  e  sidigis  li  sur  sidili
havante  drapiraji  purpurea.  E
nemediate il dicis a Patroklos :

(Duro sequos)
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   TILL STRIGOSPEGULO

La duadek-e-triesma rakonto

Dicas, quale Strigospegul’ igas klovagar a lua kavalo ora hufi, quin la rejo di
Dania mustas pagar.

Strigospegul’  esis  tala  konocata
kortano,  ke  ilua  famo  difuzesis  til
kelka princi e nobeli, e ke onu savis
bone parolar pri  il.  Icon la princi e
nobeli ya prizis e li donis a lu vesto,
kavalo,  pekunio  e  nutrivo.  E
konseque il  venis  adche la  rejo  di
Dania,   ed  ilca  tre  prizis  lu  e
demandis  a  lu,  ke  lu  agez  ulo
aventuroza, ke il volas igar klovagar
por lua kavalo la maxim bona hufo.
Strigospegul’ demandis al rejo, ka lu
anke  kredos  lua  dicajo.  La  rejo
asertis, ke yes, se il agos segun lua
dicajo ed agos to quon lu imperos a
lu,  por  ke  lu  efektigez  lo.  Lore
Strigospegul’  kavalkis  sur  sua
kavalo  adche  orforjisto,  ed  il  igis
klovagar a sua kavalo ora hufi kun
arjenta klovi, ed il iris lore adche la
rejo e demandis ke lu pagez por il la
hufi.  La  rejo  respondis,  ke  yes,  e
questionis  ilu  quante  la  hufi  esas
kustonta, e dicis al skribisto,  ke lu
pagez por il la hufi. La skribisto nun
pensis,  ke  esas  ordinara
hufoforjisto,  e  Strigospegul’
adduktis ilu adche la orforjisto. E la
orforjisto  postulis  cent  Daniana
marki. La skribisto ne volis pagar lo

ed iris e dicis ico a la rejo. La rejo
venigis Strigospegulo e lore dicis ad
il :  « Strigospegul’,  quante tu facas
chera  hufi ?  Se  me  volus  igar
klovagar mea omna kavali  tale,  me
mustus balde vendar rejio e regnati.
Co ne esas mea intenco, ke onu igez
klovagar  la  kavalo  kun  oro. 
« Strigospegul’,  respondis  ico :
« Sinioro rejo, vu dicis, ke ico esez
la  maxim bona  hufi  e  ke  me fidez
vua paroli. Semblas do a me ke nulo
esas plu  bona kam hufi  ek arjento
ed oro. » La rejo dicis :  «  Tu esas
mea  maxim  charmanta  kortano,  tu
agas, to quon me imperas a tu », e
lu rideskis e pagis la cent Daniana
marki por la hufi. Lore Strigospegul’
iris e deprenigis la ora hufi ed iris a
forjerio  ube  il  igis  klovagar  sua
kavalo per fero e restis che la rejo til
la fino di ilta.
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(Duro sequos)

La nemediata origini dil Franca-Germana
milito  di  1870-1871  o  quale  Bismarck
insidiis tre habile Francia.

En  Berlin,  dum  la  19ma  di  julio  1870,  ye  13  kl.  45 :  la  legato  dil
ambasaderio di Francia, Georges Le Sourd, prizentas la milito-deklaro da
Francia a Prusia a la kancelero Otto von Bismarck. Ilta deklaras ke il esas
« profunde afliktata ». En la realeso, il joyegas ma evitas montrar lo. Lua
insidio a Napoléon lll funcionis bone : la Franca Imperio aparas al okuli dil
mondo kom esante la atakanto.  Nulu imaginas lore ke ta imperio havos
ankore nur 45 dii de existo e ke lua falo havos nomo : Sedan.

Lo  esas  vere
Bismarck
ipsa  qua,
dum  la  12ma
di  julio  1870,
rezolvas  ke
Prusia  iros  a
milito  kontre
Francia,  lor
kunveno  ne-
oficala  kun

restriktita nombro de asistanti quan
partoprenis  la  stabestro  generalo
Helmut von Moltke, la ministri pri la
Milito  Albrecht  von  Roon  e  pri
Interna  Aferi  Friedrich  Albrecht  zu
Eulenburg  –  sen  ke  lo  cetera  dil
guvernerio, la Parlamento (Landtag)
e mem la rejo di Prusia, informesez.
La  kancelero  ya  judikas  havar  ora
okaziono  adjuntar  la  lasta  petro  al
edifico  quan  il  konstruktas
pacientamente depos lua arivo en la
kancelereyo  en  1862 :  unigar
Germania  sub la  direkto  di  Prusia.
Ne parolesas pri servar la koncepto

romantika e liberala dil revolucioneri
di 1848, qui audacis kom le unesma
postular  la  unigo  di  la  lando,  ma
prefere igar li  senpova en la skopo
naskigar  konservema  ed  imperiala
Germania  olqua  esos  la  maxim
potenta lando di Europa.

En  lua  projeto  Bismarck  mustis
superpasar tri obstakli. La unesma :
konvertar  la  opiniono  Germana  al
ideo  di  Prusia  kom  championo  dil
unigo dum ke ol prefere famizis su
per  la  represo  dil  movadi
revolucionera. Ita skopo efektigesas
danke  la  milito  di  1864,  olqua
konfiskas  de  la  mikra  rejio  Dania
olua  Germane-parolanta  teritorii.
Duesma  obstaklo :  eliminar  la
konkurenco  da  potenta  Austria,
prezidante  Germana  kunfederuro,
heredanto  dil  Santa-Imperio
guvernata  dum  plura  yarcenti  dal
dinastio  di  le  Habsburg.  Ico
realigesos per la aplastanta vinko di
Königgrätz (Sadowa) dum la 3ma di
julio  1866,  qua koaktas Wien e lua
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federiti  –Saxonia,  Bavaria,
Würtemberg,  Bade,  Hannover  –
agnoskar  la  prepondero  Prusiana
interne  di  nova  kunfederuro  Nord-
Germana.

Restas  do  la  triesma  obstaklo :
koaktar  Francia  rezignar  pri  la
acenso Prusiana. Inter 1867 e 1870,
Paris  e  Berlin  esforcas  rekrutar  la
Europana  landi  a  lia  skopo.
Koncerne  ca  trompanta  ludo,
Bismarck  esas  maestro  e  Francia
rapide izoligesas. Austria esus tote
indikata  partenero  por  « venjar »
Königgrätz,  ma  la  memorajo  di  la
milito  di  1859  ube  Napoléon  lll
sustenis opoze a ta lando la unigo
Italiana  po  la  cedo  di  Savoya  e  di
Nice  (Nizza)  esas  handikapo.  Ultre
lo,  en  1866  Paris  mantenis  strikta
neutreso po « gratifiketo » promisita
da Bismarck :  l’anexo sive di  Pfalz
(lore  Bavariana  teritorio)  sive  di
Luxemburgia (membro dil  Germana
kunfederuro),  sive  di  Belgia,  t.e.
gratifiketo quan la kancelero hastis
igar  publika  sen  irga  intenco
«pagar »  ol.  Exit  do,  bloke,  la
susteno  dil  opinioni  Germana,
Belgiana  e  precipue  Britaniana.
Cetere  en  London,  la  ambicii
kolonial  e  maral  di  Napoléon  lll
konsideresas kom danjero multe plu
nemediata  kam  la  plugrandigo  di
Prusia.

Strategiala  selekti  nekonsequanta  qui
lasas Francia sola opoze a Bismarck

Qual  altra  landi  povus  apogar
Paris ?  Ne  Rusia,  di  qua  la
memorajo pri la Krimea-milito (1853-
1856)  esas  ankore  akra  e  quan
Bismarck,  anke  e  sempre,  flatas
kulise.  Italia  forsan,  debanta  sua
nacionala unigo a Francia ? Ho ve !
la  konservema  partiso  katolika,
pilastro  dil  rejimo  di  Napoléon  lll,
refuzas obstineme la ritiro dal trupi

Franca  protektante  en  Roma  la
nedependo di to quo posrestas de la
Stati  dil  papo.  En  1863  e  1867,  la
Franca  trupi  mem  pafis  adsur  la
patrioti  Italian  qui  probis  kaptar  la
urbo.  Konseque  Italia  esos  neutra.
Restas  la  Stati  di  Sud-Germania,
komencante  per  la  rejio  Bavaria,
tradicionale  proxima  politikale  a
Francia  ma li  es  indignigita  pro  la
politiko dil  « gratifiketi » e denun li
esas  ligita  par  defensiva  kontrato
impozita  da Berlin.  Or,  ca  kontrato
finas dum la fino dil somero 1870 :
Bismarck  mustas  irgakuste  havar
« sua » milito ante la autuno ! 

La Franca konservemi esas certa : milito
esos koakte vinkoza ed haltigos l’avanco
dal republikani.

Viktimo  dil  desordino  di  la
strategiala e diplomacala selekti dil
guvernerio  imperiestral,  Francia
konseque  ritrovas  su  sola  lor  la
funesta  instanto  dil  insidio  da
Bismarck. Olta aparas sub la formo
di  vulgara   afero  dinastial :  la
kandidateso di princo Hohenzollern,
kuzulo di rejo Wilhelm di Prusia, al
trono di Hispania, tale rinaskigante
en  Francia  timi  « pri  encirkligo »
quale  dum la  tempo di  Franciskus
(François)  I-a  e  di  Karolus  Vma
(XVIma yarcento).  Ca  danjero  esas
unesmafoye  eskartita  diplomacale
en  1869,  ma  Bismarck  desintrikas
su por riaparigar ol dum la 2ma di
julio  1870  en  skopo  di  provoko.
Paris hastis protestar per la voco dil
ambasadisto  di  Francia  Benedetti.
Dum vizitar aparte la rejo di Prusia
lore en kuracloko Bad Ems, proxim
Koblenz, ilta obtenas, dum la 11ma
di julio, oficala deklaro pri renunco.
A Bismarck, ica falio dum ke il esis
tote  proxima al  vizata  skopo,  esas
akre doloroza. Pro ke il esas furioza,
il  preparas  su  demisionar.  La
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Franca-Prusiana  krizo  semblas
cafoye finigita…

Ma  ol  ne  esas.  Nome  en  Paris,  la
partiso  dil  milito,  duktata  da
imperiestrino  Eugénie  e  dal  nova
ministro  pri  Exterlandana  Aferi,
duko  de  Gramont,  anke  serchas
pretexto  por  solvar  la  disputo.  La
prudenteso di malada imperiestro, e
qua,  depos  Königgrätz,  esas  tre
desquieta pri la situeso strategiala e
militistal di Francia malgre komenco
di  reformo  carelate  ne  suficis  por
evitar  konflikto.  La  konservemi
persistas  nam  li  kredas  ke  milito
esos  koakte  vinkoza  e  pluse
haltigos interne la  progreso elektal
dil republikani. Lor la 12ma di julio,
li  obtenas de Napoléon lll,  febligita
per  la  kruelega  sufri  produktita  da
lua kalkoli renal, ke il postulez de la
Prusiana  guvernerio  la  « garantio »
ke  la  kandidateso  dil  princo
Hohenzollern  definitive  cesos
propozesar.  Benedetti  transmisas
ca  nova  demando  a  rejo  Wilhelm
ilqua,  durante  esar  en  Ems,  ne
prizas  ita  manifesto  di  desfido  e
konsideras ico kom ja aranjit afero,
lore il refuzas plusa audienco pri ta
temo. Dum ke Benedetti raportas pri

co  a  Paris
kun
kalmigo-
volo  e  ke
rejo

Wilhelm  agas  simile  en  Berlin,
Bismarck,  qua  dineas  kun  Roon  e
Moltke,  saveskas  la  kontenajo  dil
depesho  dal  rejo  ed  il  quik
koncieskas l’avantajo quan il povas
obtenar  de  co :  raporto  subtile
falsigita  sendita  al  jurnalaro  ed  al
ambasaderii  kredigos  ke  la  polita
refuzo dal rejo esas floganta insulto
diplomacal. La kaptilo nun klozesas.
Dum  la  14ma  di  julio,  quale
previdite,  la  Franca  guvernerio
rezolvas ke nur milito povas efacar
tala publik insulto, dum brandisar la
incendiiva raporto da Bismarck, lore
diveninta  la  famoza  « Ems-
depesho », prefere kam olta di sua
propra ambasadisto,  lu obtenas de
la chambro di deputati la voto por la
krediti di milito.

Ambalatere  dil  fluvio  Rheno,  la
mobilizo komencas.

(Artiklo da Antoine Reverchon publikigita en la revuo Guerres & Histoire)

Novajo e problemo en la Ido-movado
La Ido-movado, nun, konfrontesas a neprevidita problemo,
nome stranja yun adepto di nia komuna idiomo internaciona,
Gilles-Philippe Morin rezolvis modifikar la KGD sen aprobo
nek konsento dal ULI-DK. Me skribis modifikar e ne redaktar
nova KGD o suplemento al KGD por indikar la noviguri qui
adoptesis oficale depos la tempo dil publiso di la KGD, to quo
esus perfekte aceptebla. Il  utiligas la KGD redaktita da de
Beaufront  quaze  il  esus  ipsa  la  autoro  di  ol.  Ico  esas
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deshonesta  falsigo,  ma  ni  ne  povas  multe  kontre  il,  nur
indikar  en  omna  loki  acesebla  ube  nia  interlinguo
praktikesas  la  interretala  adreso  dil  autentika  KGD  ne
falsigita  da  Gilles-Philippe  Morin.  En  ica  kayereto,  me
transmisas ol : 

http://www.ido-vivo.info/kgd.pdf

Ico esas la unika KGD autentika. La altra esas nur falsigo e
trompanta imituro.

E nun, yen la poemo quan nia samideano Brian Drake redaktis inspirata per ta
misevento.

La Korniko e la Regoli

Dum la sempre plu varma dii di printempo, sioro e damo Regolo nestifis. Ek ta 
multa nesti konstruktita da sioro Regolo, damo Regolo selektabis la maxim 
bela situo en bifurkanta brancheto ed helpis adportar brancheti ed herbi, pro ke
el tre avide deziris depozar la kara ovi.

Sioro Korniko sidis en vicina arboro kun sua amiki e strabe regardis la laboro 
dil Regoli. “Nu,” lu dicis a sua amiki, “ta regoli, li savas nulo pri nestifar. 
Regardez ta situo! Ta brancheto tote ne esas kapabla subtenar nesto. Regardez
quale li interplektas la brancheti! Tre ekmoda. Advere, li esas kompatinda. Me 
volas helpar li ante ke dizastro venez.”

Sioro Korniko flugis al arboro di la regoli e perchis, qua agitis la branchi e 
kauzis falar multa peci dil nova nesto.

Damo Regolo iracoze regardis lu. “Quon vu facas, sioro Korniko?”

“Nu, vi vidas,” dicis sioro Korniko, “quante male vi nestifas. Un mikra shoko e 
la nesto peceteskas. Me venas por helpar vi.”

Sioro Regolo perplexe dicis, “Me nestifis dum plura yari, e mea nesti sempre
—”

“Ho yes,” interruptis sioro Korniko. “Vu esis nur fortunoza. Me instruktos vi, e 
via nesto duros por sempre.”

“Mea spozo esas bona nestifanto,” loyale dicis damo Regolo.

“Tala nesti esas tre ekmoda. Vi fabrikos multe plu bona nesto per mea konsilo. 
Me savas pri la nova metodi. Exemple, pro quo pozar ta brancheto ibe? Ico 
esas la maxim bazala brancheto, ka ne? La quaza fundamento di la tota edifico.
Spektez.” Lu prenis la brancheto e diferante pozis ol. Ol quik falis al sulo. “Ha. 
Esas mala brancheto. Yen, plu bona brancheto.” E lu prenis altra brancheto e 
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sorgeme equilibrigis ol. Ol tremis sur la brancho. “Bonege! Yen advera 
fundamento.”

La Regoli necerte regardis olu. 

“Nun ico ni pozez hike. Nun ico. Ka vi komprenas? Yen la moderna metodo.”

Malgre su, la Regoli aceptis la konsilo di sioro Korniko, e pos plura hori la nova
nesto esis kompletigita. Sioro Korniko fiere regardis olu. “Ho, to esas bela! Ho, 
to esas advera nesto! Stabila e sekura domo por vi. Ne dankez me, me joyas 
helpir.” E lu forflugis a sua amiki.

Sioro e damo Regolo regardis la nesto. “Nu,” dicis sioro Regolo, “ol ya 
aspektas plu moderna.”

Damo Regolo sideskis en la nesto. “Ne tro komfortoza. Ma ni esas 
segunmoda.”

Pos kelka dii damo Regolo depozis tri mikra, bela ovi en la nova nesto. Yes, 
kande sioro Regolo venis kun saporoza melolonto o pikanta araneo por la 
dineo di damo Regolo, la nesto multe tremis, e kelka herbi o folii forfalis. Ma la 
Regoli restis fiera pri lia moderna hemo.

Lore pluvis. La nesto glitis til la fino dil brancheto e damo Regolo hororigite 
pipiis. Lore vento suflis, l’arboro agitesis, la branchi ocilis. La nesto di la 
Regoli quik peceteskis, l’ovi falis al tero e frakasesis. Sioro e Damo Regolo 
chagrenis e ploris apud la ruino di lia familio.

En vicina arboro sidis sioro Korniko kun sua amiki. Li regardis la kompatinda 
spektaklo. “Nu,” dicis sioro Korniko, “ta regoli, li savas nulo pri nestifar.”

(Tale esos la fato di omni qui obedios la reguli dil KGD 
revizita da Gilles-Philippe Morin)

La saporo dil invaderi

DURIVA DEVELOPO EKOLOGIAL / Transformar speci 

invadanta a delicoza nutrivi, lo esas la pario di noviganta firmeto 
Berlinana. Ico posibligas privilejizar la kurta cirkuiti e riequilibrar la 
sistemo ekologial.

Extrakturo de la Süddeutsche Zeitung

Nulo  supozigas  ke  Jule  e  Lukas
Bosch okupesas pri plago. Ca paro

esas an la rivo di lageto en la Britzer
Garten  di  Berlin  [granda  parko
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jacanta  en  la  sudo  dil  Germana
chefurbo].  Videsas  florifanta
nenufari, nubeti en la blua cielo di ta
somerofino,  qui  reflektesas  sur
l’aquo,  on  povus  kredar  esar  en
pikturo  da  Monet.  Tamen,  danjero
guatas  ca  sistemo  ekologial :  la
kankro  di  Luisiana.  Arivinta  uladie
de  Nord-Amerika,  ica  invadanta
speco  minacas  la  indijena  kankri,
pro ke ol esas granda e forta e ne
havas enemiki. Ultree, ol transmisas
mortigiva *mikoso qua ne afektas lu.
Koncize,  la  kankro  di  Luisiana
konsideresas kom plago en Berlin.

La  kankri  dil  parki  esas
samatempe exotika e lokala

Ica problemo ne esas nova. Tri yari
ante  nun,  la  Tiergarten  [altra
parko,en  la  centro  di  Berlin,  kun
plura mikra lageti] tante formikumis
per  kankri  di  Luisiana  ke  on
renkontris ca bestieti, granda quale
manuo,  dum  ke  on  efektigis  onua
« jogging ». La federala lando Berlin
peskigis  li  quik  de 2018.  Li  mustis
desaparar  de  la  parki.  Ma  por  irar
adube ?  Tainstante  Jule  e  Lukas
Bosch, evante 31 e 32 yari, eniras la
ludo.  A  li  ca  animali  ne  esas  nur
plago,  ma  anke  rafinata  disho  e  li
kreis  noviganta  firmeti  nomizita
« Holycrab »  por  adportar  li  sur  la
tabli  dil  konsumanti.  Tale  ica
problemo esas ulamaniere solvita.

Lukas Bosch regardas duminstante
la  lago  ed  indikas  du  perki  qui
ekiras la  aquo. Li  surhavas la  nasi
qui  utiligesas por peskar la kankri.
Lukas  Bosch  esas  nedependanta
konsilanto  pri  jerado,  ilua  spozino
Jule,  konsilantino  pri  tendenci  di
futuro,  inter  altri  pri  to  quo
koncernas la nutrivi. Kande li audis
parolar  pri  la  hordi  de  kankri  di
Luisiana qui devastis la Tiergarten,
li dicis a su du kozi. La unesma, de

filozofiala  vidpunto,  koncernas  la
fakto  ke  se  la  kankro  di  Luisiana
esas problemo lo esas pro ke lu ne
havas kaptanto  natural,  oportas ke
la  homo   divenez  olua  kaptanto.
Cakaze,  lu  ne  desaparigus  blinde
speci  animalal,  ma  asumus  la
responsivesi di lua poziciono che la
somito nutrival. La duesma esis de
ekonomiala vidpunto : ‘quoniam’ ca
bestieti ja esas hike grandanombre,
on  povus  recevar  profito  de  li,
transformar ta plago a ‘resurso’.

« Foodtruck ».  Jule  e  Lukas
kontaktis  la  chefkoquisto  Andreas
Michelus, qua laboris en la Hotelo di
Roma, hotelo havante kin steli,  e li
aquiris « foodtruck ». Li propozis la
kankri segun maniero fish and chips
o  Fischbrötchen  –  en  briocho  kun
mayonezo aneta ed onyoni reda. Li
facis de oli ula « bouillabaisse » od
sauco por la pasti  havante bazo di

tomati quan li nomizis pose Frutti di
Plage [nomo qua mixas la Italiana e
la Germana e qua signifikas « frukti
di plago ». E li deskovris ke existas
en Berlin altra bona kozi por manjar
ma quin nulu volas gustar, exemple
la Amerikana kankro o la  Chiniana
krabo.

Quala  saporo  havas  veramente  ca
invadanta  speci ?  Segun  Andreas
Michelus,  la  kankri  di  Luisiana
similesas la kreveto dil riveri, li esas
dolca ed havas preske nula saporo.

33



Li  povas  plezar  a  la  homi  qui
opinionas  ke  la  marala  produkturi
havas tro forta saporo. La Chiniana
krabo  havante  ferma  karno  kun
saporo di nuco, kelke pensigas pri
homardo.  La  chefkoquisto
konceptis  deser-disho  kompozita
per  Amerikana  kankri  karamelizita
per  butro  e  sukro  e  stratizita  per
chokolado.

Ico  povabus  durar  dum  longa
tempo. « Holycrab » koquis e vendis
lua kankri, furnisis tote pronta dishi
ed  organizis  evento-loki  ube  on
povis  ipsa  preparar  por  koquar  oli
onua  kankri.  Ma,  pose,  la
koronaviruso  arivis.  Omno
nihiligesis,  l’entraprezeyo  cesis
funcionar, nulu savis quale ol durus.
Jule  e  Lukas  mustis  lugar  la
« foodtruck » e ne plu havis komiso
kom  konsultanti.  Pos  la  tempo  di
konsterno,  li  tamen  ripensis  a  to
quo  esis  lia  aktiveso,  konfidas
Lukas. Nome, konsiderar plago kom
posibleso  di  gano,  durar  esar
kapabla  adaptar  su.  Dum  la
sequanta monati, li chanjis omno. Li
fabrikigis aromo di kankro quan onu
povas  mixar  a  sauci.  E  li  deziras
duktar  la  kankri  plu  grandaquante
en la gastronomio, che la restorerii
o vendisti por tote pronta dishi.

On  povus  konsiderar  lia  historio
kom  olta  di  noviganta  firmeto
stranja di Berlin ma la koquisto,  la
konsultanto, ilua spozino e la kankri
vizis  sucesoze.  La  gastronomio
moderna  ne  saciesas  koakte
serchar lo nekustumala, la homardi,
la marala produkturi e cetera luxaji.
Esas longa tempo ke ol orientizesas
vers lo lokala, kozi quin onu trovas
heme.  La  kankri  dil  parki  esas
samatempe  exotika  e  lokala.  Ultre
lo, li vivas en libereso e liamaniere
esas  duriva.  Konsumar  li,  co  esas
agar  por  la  sistemo  ekologial.  La

kankri  di  Luisiana  reprezentas
ulamaniere  la  altra  averso  dil
veganismo :  on  facas  bonajo  al
naturo per manjar animali.

Jule  Bosch  ne  deziras  ke  la  speci
invadanta  konsideresez  kom
intruzinti,  e  mem  enemiki.  Oli  ne
arivis adhike per lia propra volo, oli
enduktesis da la homo. La kankri dil
parki  probable  naskis  de
samspecani  di  aquario  qui  uladie
forjetesis aden la lagi. Lo esas do la
tasko  di  la  homo  agar   tale  ke  la
naturo  rihavez  sua  equilibro.  La
entraprezeyo  savas  ke  olua  bazala
‘resurso’  ne  esos  sempre
disponebla  por  ol.  La  volumino  di
kapti  dil  kankri  di  Luisiana
diminutas  rapidamente  en  Berlin.
On  iris  de  38.000  unaji  en  2018  a
23.000 unaji dum la pasinta yaro e la
nombro esus esonta mem plu mikra
casezone.

Kristnasko-repasto.  E pose ? Le
Bosch pensas pri la venonta speco
qua  instalos  su  certe  en  nia
globaligita  mondo.  Li  ja  havas  la
ganso  Egiptiana   (Alopochen
aegyptiaca)  [ucelo  di  qua  la
morfologio  situesas  inter  olti  dil
anado  e  di  la  ganso]  en  lia
kolimatoro  kom  futura  skopo ;  lu
esas  problemo  precipue  en
Frankfurt  e  chasesas  en
multanombra  loki.  Lua  karno  esas
ya  ferma,  ma ol  povas  divenar  tre
bona  kristnasko-ganso  se  esas
koquartal  preparo  adequata,  tale
asertas  Jule  Bosch.  Subite  el
senmoveskas e klamas « Ibe » dum
indikar richega planto havante klara
verdeso  an  la  bordo  dil  voyo.  Lo
esas fallopia japonica, olqua esas la
inkubo dil gardenisti municipal, pro
ke ol invadas la parki. Or olua stipi
esas  manjebla.  Oli  havas  la  sama
saporo  kam  la  rubarbo,  li  povas
facile koquesar kom kompoti o kom
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chutney-i.  La entraprezista paro do
nule indijas prima materio.

(artiklo da Verena Mayer)

LA  MISTERIO  DIL
OBLIVIATA VILAJETO

Rezumo di lo preirinta : [En 1943, gespozi iras a la hemo di oldega mortanta onklulo. Li
arivas a stranja vilajo ube li invitesas dejunar kun misterioza Ekleziani, qui konfesas
esar celita Druidi. Ma ye la fino dil repasto la centyara onklulo havas subite nebona
stando. Lu tamen rikoncieskas e, pose,  lu durigas la naraco pri eventi sempre plu
astoniva di ilua fora yuneso…Il mem naracas la diskreta ceremonio di lua fianco e la
tristeso di lua departo de ta nekonocata e celata loko. Ma pose il havas nekonsolacata
nostalgio  til  ula  dio  kande il  asistas rurala  ceremonio  tre  anciena.  Ma il  havas  la
desfortuno, lore, grave maladeskar.Il sucesas tamen transvivar e divenas studento en
granda skolo di Paris e fine frequentas homi di alta sociala klasi havanta politikala
opinioni Bonapartista. Sur demando da lua fiancitino, il sucesas predicar la futuro. Plu
tarde, fatigata per la longa duro dil tempo dil fianceso, il volas instigar energioze lua
futura bopatro acepter lua mariajo. Ma ilta esas fanatika partisano Bonapartista.Tamen
il  furnisas bona motivo por lua konduto.  Pose, en la manjo-chambro,  sequas long
expliko pri temi esotera. La yuna gespozi admiras la sereneso dil adepti di ca antiqua
kulto opoze al  transpaso di  un de li.  Pose,  li  promenadas en foresto e renkontras
stranja  persono.  Plu tarde,  li  retrovenas al  chambro di  lia  onklulo qua volas dicar
importanta  kozi  a  li.  Pro  ke  il  indijas forteso,  il  instigas  sua  nevulo  lektar  kayero
redaktita da il. Il informesas pri la renkontro di lua onklulo kun la futura Napoléon III e
pri la preparo dil eskapo da ca princo de lua karcero.]

Omna  jendarmerii  e  la  polici,
alarmizesas ..la  lokala  komandanto
imperas  l’instalo  di  polico-posteni
che omna ekireyi  dil  urbo… » « Me
vere ridus se li  esus nesucesoza e
ke  lia  karcerano  ne  povus
kaptesar… »

-Ka vu esas bonapartisto ? me dicis
lo kun komplica palpebrago.

-Me ?  me  esas  republikano…  e
partisano  di  la  libereso !...  Lore
kande  viro  qua  ne  esas  furtisto
eskapas  de  karcero…ico  plezas  a
me !

La treno anuncesis. Akompanata dal
stacionestro,  me  iris  a  la  kontoro
ube me lasabis mea du eskapinti :

-Me renkontris  ca  sioruli,  qui  esas
injeniori dil Angla fervoyi…

-Me joyas konoceskar vi, siori !

-Very glad to meet you !  respondis
la princo. Ja la treno haltis alonge la
kayo.  Hastoze  me  acensigis  aden
unesmaklasa  vagonfako  mea
« injeniori Angla » e me stacis avan
la  pordo,  dum  konversar  kun  la
stacionestro,  sen ke,  kompreneble,
la  jendarmi  pensabus  interpelar
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voyajanti  qui  semblis  tante  bone
relatar kun la fervoyala autoritatozi,
pose,  sen  plusa  incidento,  ni
departis  e  transiris  la  frontiero,
koncerne me danke mea reto-karto e
ca siori per lia pasporti. 

La polico verifikis la dokumenti. Le
nia esis tote segun la reguli, e mea
prezenteso  shirmis  la  kompanuli
kun qui me babilis tante plu kordiale
ke me ne komprenis ula vorto de to
quon  dicis  a  me  la  princo,  -  Me
respondis  a  lu :  « Aoh  Yes,  good
night,  very  well,  five  o’  clock !...
olqui  esas  le  unika  vorti  quin  me
savas de la trans-Kanala idiomo.

Pos  transirir  la  frontiero,  me
decensis  che  la  unesma  staciono
ube la treno haltis por retrovenar a
Francia, dum ke mea « Angli » duris
sen risko lia vehado vers Bruxelles.

Dum ke ni arivis ye ta punto di nia
lektado  dil  kayero,  Philippe  venis
por avertar ni : 

-Ho kuzi…Me kredas ke on vokos vi
balde…Patro Jean jus enirigis patro
Mathieu,  la  maxim  bon  amiko  dil
« Avulo »  e…infre…la  lasta  bujio,
olta dil olda Henri, vi savas !...

-Yes,  Philippe,  esas  lu  ipsa  qua
naracis  a  me  la  eventi  di
Châteaudun…

-Lore…kande vi volos !...

Neviolente  la  yunulo  riklozis  la
pordo di nia chambro e…rapide, ni
lektis  la  lasta  frazi  di  ta  famoza
chapitro IX.

« Dum la morga dio Sundio,  per  la
unesma  treno  disponebla,  me
desembarkis  che  la  fervoyala
staciono  di  Nordo  (importanta

staciono en Paris NDLT)  e  vehis  a
strado Boursault, en le Batignolles,
ube  me  savis  ke  nia  amiki
kunvenis !

Me  devis  raportar  a  li  pri  mea
misiono…e  me  esis  tre  dezirema,
nun ke la eskapo dil  princo esabis
sucesoza  –  prima  kondiciono  da
Sioro de Chamou por mea mariajo –
pozar anke ita questiono !

Deko  de  personi  kunvenis  en  ita
mikra domo di ecentrika quartero.

Kande  li  videskis  mea  mieno,  ula
« Ha ! »  pro  satisfaco  klamesis
joyoze.  Omni,  kompreneble,
informesis  pri  la  eskapo  di  qua  la
matino-jurnali facis granda reklamo.

La  « Constitutionnel »  afishis
granda tituli pri ol.

Sen  omisar  irga  detalo  dil  naraco
raportita dal princo ipsa, me parolis
pri  la  peripecii  dil  eskapo,  dum ke
me  saveskis  l’aresto  di  siori
Conneau e de Montholon, e lia ludo
a  la  guvernisto  til  dimeze…  Ilta
sempre plu suspektema opoze a ca
malado asertite « desregulata », ma
obstine  senmova  sub  lua  litkovrili,
rezolvis  levar  la  littuko e  konstatis
iracoze  ke  paro  de  transverse
kusenachi  remplasabis  la
pretendanto al imperiestrala trono !

Omna  personi  asemblita  en  la
rezideyo  di  strado  Boursault,  qui
esis fervoroza bonapartisti ed adepti
dil  druidismala  grupo  exultis  pro
joyo ! On flatis me, gratulis me…

Me  vartis  nur  ta  instanto  por
expozar  mea  personala  vidpunto,
publike, a Sioro de Chamou !

-…Entote, un de la maestrala trumpi,
quin  ni  havis  en  nia  dispono,
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konsistis  ek  du  falsa  pasporti
Angla…tante  bone  imitata  ke  la
alarmita  polico,  e  la  dogano  vidis
nulo…Lore,  pro  quo  on  povas
furnisar  dokumenti  Angla
similesanta  quale  vera  jemeli  a  du
viri,  de  qui  un  de  li  konocesas  ed
enkartigesas, e ke yunino ne povas
mariajar su pro dokumento-indijo di
civila  stando,  pro  ke  Lysiane  –  e

cafoye  me dicis  subite  la  nomo di
Damzelo de Chamou -,  naskinta en
Perrière, ne existas legale ?

-Mea  filiino ?  klameskis  ironioze
Sioro  de  Chamou…ma  depos  ok
monati elu nomesas legitime Siorino
Louis Futaies !

(Duro sequos)Tradukita de libro redaktita da Paul Bouchet – Inter-Kelta Arkidruido
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Ica  libro  prizentas  l'antologio  dil  revui  "Letro  Internaciona"  e  "Kuriero
Internaciona".  La  lasta  revuo  remplasis  l'unesma.  Amba  revui  esas
redaktita od redaktata tote en l'auxiliara linguo Ido da Jean Martignon,
Francia.

Interesiva  loko por  nova verki  literatural  en Ido  esas la  pagino :
http://www.ido.li/

BLOGI
Listo segun alfabetal ordino :
Alciono 
http://alciono.blogspot.com/
Antonio Martinez
http://haikuido.blogspot.com/
Bebson Hochfeld
http:// www.ipernity.com/home/bebson
Jean Martignon
http://royalist-ido.blogspot.com/
Jose Cossio
http://www.ipernity.com/home/idosonora
Lenadi Mucina
http://linguoido.ning.com/profiles/blog/list?user=orgrx1gw80gmh
Parolez Ido
http://linguoido.ning.com/profiles/blog/list
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Thomas Schmidt
http://www.ipernity.com/home/93650
Tiberio Madonna
http://lingletr.blogspot.com/
Forsan ica listo ne esas exhaustiva e se altra Idisti redaktas blogo,
li voluntez informar me pri co, por ke me publikigez la retala adreso
di lia blogo.

«FACEBOOK»-I

Mea  propra  «facebook»  esas  Jean  Martignon
:http://www.facebook.com/profile.php?id=100000602493096 
Existas anke (inter altri)
Idisti
Bebson Hochfeld
Interlinguo ( Linguo Internaciona di la Delegaciono)
Ido-Germania
Ido-Bigoteso

REVUI e LIBRI
Altra revueti kam KURIERO INTERNACIONA esas la precipua revuo
di  nia  movado PROGRESO e la  revueto dil  Germana Ido-Societo
nome IDO-SALUTO.
Editerio  Krayono  qua  publikigis  ne  longatempe  ante  nun  la
prestijoza interretala revuo ADAVANE ! kontenas anke komenco di
libraro virtuala kun kelka Idala libri enretigita ye la sequanta adreso
<www.publikaji.tk>.
Ultre  lo,  on  povas  lektar  interretala  edituro  di  KURIERO
INTERNACIONA  qua  havas  un  trimestro  tardeso  kompare  a  la
surpapera edituro che la suba interretala loko :
http://www.kuriero.internaciona.ido.li.
Esas mencioninda ke la forumo <idoespanyol> kontenas fako pri
arkivi ube on povas trovar altra libri di nia literaturo en nia linguo.
La ULI havas simile reto-pagino kun virtuala biblioteko. Ol povas
trovesar ye la suba adreso :
<http://www.literaturo.ido.li/>
VIDEO-KONFERO : Por vidar ed askoltar Idisti singlasemane :

https://meet.jit.si/KonferoporIdistaro 
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  IVAIN O LA KAVALIERO KUN LEONO

45


